(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
GRZEJNIK SAMOCHODOWY SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR HEATER SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTOHEIZUNG SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
AUTOTOPENI SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CHAUFFAGE DE VOITURE SYMBOLE: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
RISCALDATORE PER AUTO SIMBOLO: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CALEFACTOR PARA COCHE SIMBOLO: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTO VERWARMER SYMBOOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILVARMARE SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
BGEPMANTHPAY AYTOKINHTOY Y YMBOAO: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
INCALZITOR AUTO SIMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
AQUECEDOR DE CARRO SIMBOLO: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
ABTOMOBWJIEH OTOIVIATEJI CUMBOIJI: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOFUTES SZIMBOLUM: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILVARMER YMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AUTOMOBILOVE KURENIE SYMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTONLAMMITIN SYMBOLI: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILIO SILDYTUVAS SIMBOLIS: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS SILDITAJS SIMBOLS: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTO KUTTESUSTEEM SUMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOMOBILSKI GRELNIK SIMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TEADHAN CARR SIOMBOOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
HEATER TAL-KAROZZA SIMBOLU: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(HR) PRIRUVCVJNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
GRIJAC AUTOMOBILA SIMBOL: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIVI 1 BE3OIIACHOCTH
ABTOMOBUJIbHBIY OBOI'PEBATEJIb CUMBOJT: 24199 EAN/GTIN: 5907451335956
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PL
Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Kompaktowy grzejnik samochodowy jest przeznaczony do szybkiego odszraniania szyb, dogrzewania kabiny oraz cyrkulacji chtodnego powietrza w
pojazdach z instalacjg 12 V.

osiowego wentylatora niskoszumoweg. W trybie HEAT powietrze zasysane przez kratke gérna jest ogrzewane i kierowane na szybe lub do wnetrza
kabiny. W trybie FAN element grzewczny jest wylaczony, a urzadzenie pracuje jako wentylator.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy sg prawidlowo zmontowane.
e Montaz
©  Umie$¢ podstawe na gladkiej, czystej powierzchni deski rozdzielczej; przymocuj ja taSma dwustronna.
o Wsun korpus grzejnika w zatrzask podstawy i ustaw zadany kat nadmuchu.
o  Podlaczenie zasilania
©  Wiéz wtyk do gniazda zapalniczki 12 V = pojazdu
e Wybér trybu pracy
o FAN - wentylacja/chlodne powietrze.
o  HEAT - ogrzewanie (maks. 150 W; poboér pradu » 12,5 A).
©  OFF - urzadzenie wylaczone.
e Kierunek nadmuchu
©  Obro6¢ podstawe lub przechyl obudowe, aby skierowa¢ strumienl powietrza na szybe, nogi lub przestrzen pasazerska.
e  Zakonczenie pracy
©  Przelacz na OFF, odczekaj, az wentylator sie zatrzyma, a element ostygnie (~ 30 s).
o Odlacz wtyk z gniazda zapalniczki.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Moc: 150W

Mocna grzatka

Posiada funkcje grzania i chtodzenia
Zasilanie: wtyczka samochodowa 12V
Dlugos¢ kabla: okoto 1m

Posiada regulowany uchwyt

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem

®  Nie dotykaj kratek wylotowych w trybie HEAT — mogg osiagna¢ temperature > 80 °C.

e Nie kierowac strumienia goracego powietrza bezposrednio na szybe w jednym miejscu dhuzej niz 30 s — ryzyko pekniecia szyby.

® Uzywaj wylacznie w pojazdach z instalacjg 12 V ; nie podiaczaj do gniazd 24 V.

®  Nie zakrywaj kratek wlotu i wylotu powietrza — ryzyko przegrzania

e W razie nietypowych zapachéw, dymu lub halasu natychmiast wylaczy¢ urzadzenie i odlgczy¢ zasilanie.

® Nigdy nie otwieraj obudowy podczas pracy; element grzewczy nagrzewa sie do wysokiej temperatury nawet po odtaczeniu zasilania.

e  Nie uzywaj w poblizu substancji tatwopalnych (benzyna, aerozole, rozpuszczalniki
e Nie kieruj strumienia goracego powietrza bezposrednio na elementy plastikowe lub skérzane w matej odlegtosci (ryzyko odbarwien).
e  Chron przed wilgocia; nie uzywaj podczas deszczu przy otwartych oknach lub gdy wnetrze jest mokre.

®  Przed kazdorazowym uzyciem uruchom silnik samochodu, aby unikna¢ nadmiernego roztadowania akumulatora pojazdu



® (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..
®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.
®  Upewnic sig, aby nie uszkodzi¢ kabla ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢ kabel.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jedli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz z gniazdka. Prosze przestrzegac
réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, Ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

® Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlgczy¢ kabel.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczaq RoHS.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The compact car heater is designed for quick defrosting of windows, heating of the cabin and circulation of cool air in vehicles with a 12 V
installation.

low-noise axial fan. In HEAT mode, the air drawn in through the upper grille is heated and directed onto the glass or into the cabin. In FAN mode,
the heating element is turned off and the device operates as a fan.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.

®  Make sure the components are assembled correctly.
e Installation
o Place the base on a smooth, clean surface of the dashboard; secure it with double-sided tape.
©  Insert the heater body into the base latch and set the desired blowing angle.
e  Power connection
© Insert the plug into the vehicle's 12V = cigarette lighter socket
o  Selecting the operating mode
©  FAN - ventilation/cool air.
©  HEAT - heating (max. 150 W; current consumption = 12.5 A).
©  OFF - device turned off.
e Blowing direction
©  Rotate the base or tilt the housing to direct the airflow towards the window, footwell or passenger area.
e  Completion of work
o  Switch to OFF, wait until the fan stops and the element cools down (» 30 s).
o Disconnect the plug from the cigarette lighter socket.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Power: 150W
e Powerful heater
e It has heating and cooling functions
e  Power supply: 12V car plug
e  Cable length: about 1m
e It has an adjustable handle
L]
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.

® Do not touch the outlet grilles in HEAT mode — they can reach temperatures > 80 °C.

e Do not direct a stream of hot air directly at the glass in one place for longer than 30 seconds - risk of glass cracking.
® Use in 12V vehicles only; do not connect to 24V sockets.

® Do not cover the air inlet and outlet grilles - risk of overheating

e In the event of unusual odors, smoke or noise, immediately turn off the device and disconnect the power supply.

®  Never open the casing during operation; the heating element becomes very hot even after the power is disconnected.
e Do not use near flammable substances (petrol, aerosols, solvents).

e Do not direct the hot air jet directly at plastic or leather elements at a short distance (risk of discolouration).

e  Protect from moisture; do not use in the rain with open windows or when the interior is wet.

®  Before each use, start the car engine to avoid excessive discharge of the vehicle battery.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Never immerse the device in water.



®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
®  Make sure not to damage the cable with sharp edges or hot objects. Unwind the cable completely before use.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  The socket must always be easily accessible so that the power supply can be easily removed from the socket in an emergency. Please also
observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® Disconnect the cable before assembly, disassembly and cleaning.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die kompakte Autoheizung ist zum schnellen Enteisen von Scheiben, Aufheizen des Innenraums und Zirkulieren kiihler Luft in Fahrzeugen mit 12-
V-Anschluss konzipiert.

Gerduscharmer Axialliifter. Im HEAT-Modus wird die durch das obere Gitter angesaugte Luft erwdrmt und auf die Scheibe oder in die Kabine
geleitet. Im FAN-Modus ist das Heizelement ausgeschaltet und das Gerét arbeitet als Ventilator.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder verdndert werden. Bei Verwendung fiir andere als die zuvor
beschriebenen Zwecke kann es beschiddigt werden. UnsachgemédRer Gebrauch kann auerdem zu Gefahren wie Kurzschliissen, Feuer, Stromschldgen
usw. fiihren.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
® Hinweis: Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.
e Installation
© Legen Sie die Basis auf eine glatte, saubere Oberfldche des Armaturenbretts und befestigen Sie sie mit doppelseitigem Klebeband.
©  Setzen Sie den Heizkorper in die Basisverriegelung ein und stellen Sie den gewtiinschten Blaswinkel ein.
e  Stromanschluss
o Stecken Sie den Stecker in die 12V = Zigarettenanziinderbuchse des Fahrzeugs
e  Betriebsart wahlen
©  FAN - Beliiftung/kiihle Luft.
©  HEAT — Heizung (max. 150 W; Stromaufnahme ~ 12,5 A).
o AUS — Gerét ausgeschaltet.
e  Blasrichtung
©  Drehen Sie den Sockel oder kippen Sie das Gehéduse, um den Luftstrom auf das Fenster, den FuBraum oder den Fahrgastbereich zu
lenken.
e Abschluss der Arbeiten
o Auf OFF schalten, warten bis der Liifter stoppt und das Element abkiihlt (~ 30 s).
o Ziehen Sie den Stecker aus der Zigarettenanziinderbuchse.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 150W

Leistungsstarke Heizung

Es verfiigt tiber Heiz- und Kiihlfunktionen
Stromversorgung: 12V Autostecker
Kabelldnge: ca. Im

Es verfiigt {iber einen verstellbaren Griff

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Beriihren Sie die Auslassgitter im HEAT- Modus nicht — sie konnen Temperaturen von tiber 80 °C erreichen.

e Richten Sie den Heifluftstrahl nicht langer als 30 Sekunden direkt auf eine Stelle des Glases - es besteht die Gefahr von Glasbriichen.
®  Nurin 12-V-Fahrzeugen verwenden; nicht an 24-V-Steckdosen anschliefen.

®  Decken Sie die Lufteinlass- und -auslassgitter nicht ab - Uberhitzungsgefahr

e  Bei ungewohnlichen Geriichen, Rauch oder Larm schalten Sie das Gerét sofort aus und trennen Sie die Stromzufuhr.

®  Offnen Sie niemals das Gehduse wihrend des Betriebs, das Heizelement wird auch nach dem Trennen der Stromversorgung sehr heiR.

e Nicht in der Néhe von brennbaren Stoffen (Benzin, Aerosole, Losungsmittel) verwenden.
e Den Heifluftstrahl nicht direkt und aus geringer Entfernung auf Kunststoff- oder Lederelemente richten (Verfarbungsgefahr).
e  Vor Nisse schiitzen, nicht bei Regen und getffneten Fenstern sowie bei nassem Innenraum anwenden.

®  Starten Sie vor jedem Gebrauch den Automotor, um eine {iberméafige Entladung der Fahrzeugbatterie zu vermeiden.



ar

i

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschédigtes Gerét.

Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt liegen. Kinder kdnnten damit spielen, was geféhrlich sein kann.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermafig beansprucht wurde.

Die Verwendung des Produkts mit beschiddigten Teilen ist verboten. Bei Beschddigung des Kabels ist es verboten, selbst Reparaturen
durchzufiihren.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschadigen. Wickeln Sie das Kabel vor Gebrauch
vollstindig ab.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel, wenn Brandgeruch oder Rauch sichtbar sind. Lassen Sie das Produkt vor
der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Die Steckdose muss stets gut erreichbar sein, damit das Netzteil im Notfall problemlos aus der Steckdose gezogen werden kann. Beachten
Sie hierzu auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
tibereinstimmt.

Vor der Montage, Demontage und Reinigung das Kabel abziehen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behorden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Threr Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht in den Hausmiill geworfen, sondern
miissen ordnungsgeméR entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei
der zustdndigen Stelle.

europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naSeho produktu!
Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti mtize predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZEN]

Kompaktni autotopeni je urceno pro rychlé odmrazovani oken, vytapéni kabiny a cirkulaci chladného vzduchu ve vozidlech s 12V instalaci.
Tichy axialni ventilator. V reZimu TOPENI (HEAT) se vzduch nasdvany horni mfiZzkou ohfivd a sméruje na sklo nebo do kabiny. V reZimu
VENTILATOR (FAN) se topné téleso vypne a zafizeni pracuje jako ventilator.

Z bezpecnostnich diivodl a divodt certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud bude vyrobek pouZivan k jinym
ucelim, neZ které jsou popsany vyse, miiZze dojit k jeho poskozeni. Nespravné pouZiti mizZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, traz
elektrickym proudem atd.

POKYNY K UVEDENIi DO PROVOZU/INSTALACI

® Poznamka: Obalovy material musi byt z vyrobku kompletné odstranén.

®  Ujistéte se, Ze jsou komponenty spravné sestaveny.
e Instalace
©  Umistéte zakladnu na hladky, ¢isty povrch palubni desky a pfipevnéte ji oboustrannou péaskou.
o VlozZte téleso ohfivace do zapadky zékladny a nastavte poZadovany thel foukani.
e  Pripojeni napajeni
o Zasuite zastrcku do 12V zasuvky zapalovace cigaret ve vozidle.
e  Vybér provozniho rezimu
o VENTILATOR - vétrani/chladny vzduch.
o  HEAT - vytapéni (max. 150 W; spotieba proudu ~ 12,5 A).
©  VYP - zafizeni je vypnuté.
e  Smeér foukani
©  Otocte zakladnu nebo naklorite kryt pro nasmérovani proudu vzduchu smérem k oknu, prostoru pro nohy nebo prostoru pro cestujici.
e  Dokonceni prace
©  Vypnéte, pockejte, dokud se ventilator nezastavi a topné téleso nevychladne (» 30 s).
©  Odpojte zéstrcku ze zasuvky zapalovace cigaret.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 150 W

Vykonny ohiivac

Ma funkce vytapéni a chlazeni
Napéjeni: 12V autozastrcka
Délka kabelu: cca 1 m

Ma nastavitelnou rukojet’

BEZPECNOSTNI POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

® TOPENI se nedotykejte m¥fZek vystupu vzduchu — mohou dosahnout teploty vy3si nez 80 °C.

e Nestrikejte proud horkého vzduchu pfimo na sklo na jednom misté déle nez 30 sekund — hrozi riziko prasknuti skla.

®  Pouzivejte pouze ve vozidlech s napétim 12 V; nepfipojujte k zdsuvkam 24 V.

®  Nezakryvejte miizky vstupu a vystupu vzduchu — nebezpeci prehrati

eV pripadé neobvyklého zapachu, koure nebo hluku okamZité vypnéte zafizeni a odpojte jej od napajeni.

®  Nikdy neotevirejte kryt béhem provozu; topné téleso se i po odpojeni od napéjeni velmi zahfiva.

e  Nepouzivejte v blizkosti hoflavych latek (benzin, aerosoly, rozpoustédla).

e Nesmeérujte proud horkého vzduchu pfimo na plastové nebo koZené prvky z kratké vzdalenosti (nebezpeci zabarveni).
e Chrarite pred vlhkosti; nepouZivejte v desti s otevienymi okny nebo kdyzZ je interiér mokry.

®  Pred kazdym pouZitim nastartujte motor vozu, abyste zabranili nadmérnému vybiti baterie vozidla.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.



® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouzZivejte poskozené zafizeni.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je nékterd z jeho ¢asti poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzéno provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.
®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.
®  Dbejte na to, abyste kabel neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouZzitim kabel zcela odvirite.

®  Pokud ucitite zapach spaleniny nebo je vidét kout, okamzZité vyrobek vypnéte a odpojte od néj kabel. Pfed dalSim pouZitim nechte vyrobek
zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  Zasuvka musi byt vZdy snadno pFistupnd, aby bylo moZné v pfipadé nouze zdroj napajeni ze zasuvky snadno vytdhnout. DodrZujte prosim
také navod k obsluze od vyrobce.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

®  Pred montaZi, demontaZi a ¢iSténim odpojte kabel.

e Vyrobek vidy pouZivejte k urcenému ucelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvofe.
PouZity obalovy materiél by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi tfady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky drad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky se z diivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi vhazovat do bézného
komunalniho odpadu, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne

FisluSny urad.
—
Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le chauffage de voiture compact est concu pour le dégivrage rapide des vitres, le chauffage de I'habitacle et la circulation de l'air frais dans les
véhicules équipés d'une installation 12 V.

Ventilateur axial silencieux. En mode CHAUFFAGE, l'air aspiré par la grille supérieure est chauffé et dirigé vers les vitres ou dans l'habitacle. En
mode VENTILATION, I'élément chauffant est désactivé et I'appareil fonctionne comme un ventilateur.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Toute utilisation
non conforme a ces instructions pourrait entrainer des dommages. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels que des
courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION
® Remarque : le matériau d'emballage doit étre entiérement retiré du produit.

®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
e Installation
©  Placez la base sur une surface lisse et propre du tableau de bord ; fixez-la avec du ruban adhésif double face.
©  Insérez le corps du radiateur dans le loquet de la base et réglez l'angle de soufflage souhaité.
e  Connexion électrique
o Insérez la fiche dans la prise allume-cigare 12 V = du véhicule
e  Sélection du mode de fonctionnement
©  VENTILATEUR - ventilation/air frais.
© CHALEUR - chauffage (max. 150 W ; consommation de courant ~ 12,5 A).
©  OFF - appareil éteint.
e Direction de soufflage
o Faites pivoter la base ou inclinez le boitier pour diriger le flux d'air vers la fenétre, le plancher ou la zone passagers.
e Achévement des travaux
©  Mettre sur OFF, attendre que le ventilateur s'arréte et que I'élément refroidisse (~ 30 s).
©  Débranchez la fiche de la prise allume-cigare.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Puissance : 150 W
Chauffage puissant
11 dispose de fonctions de chauffage et de refroidissement
Alimentation : prise allume-cigare 12 V
Longueur du cable : environ 1 m
11 a une poignée réglable

CONSIGNES DE SECURITE

®  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.

®  Ne touchez pas les grilles de sortie en mode CHAUFFAGE - elles peuvent atteindre des températures > 80 °C.

e Ne dirigez pas un jet d'air chaud directement sur la vitre au méme endroit pendant plus de 30 secondes - risque de fissuration du verre.
®  Utiliser uniquement dans les véhicules 12 V ; ne pas connecter aux prises 24 V.

®  Ne pas couvrir les grilles d'entrée et de sortie d'air - risque de surchauffe

e En cas d'odeurs inhabituelles, de fumée ou de bruit, éteignez immédiatement 'appareil et débranchez l'alimentation électrique.

®  N'ouvrez jamais le boitier pendant le fonctionnement ; 1'élément chauffant devient trés chaud méme aprés la coupure de 1'alimentation.
e  Ne pas utiliser a proximité de substances inflammables (essence, aérosols, solvants).

e Ne pas diriger le jet d'air chaud directement sur des éléments en plastique ou en cuir a courte distance (risque de décoloration).

e  Protéger de 'humidité ; ne pas utiliser sous la pluie avec les fenétres ouvertes ou lorsque l'intérieur est humide.

®  Avant chaque utilisation, démarrez le moteur de la voiture pour éviter une décharge excessive de la batterie du véhicule.

® Lenettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.



® Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez l'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® Il estinterdit d'utiliser le produit si l'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

®  Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.
®  Veillez a ne pas endommager le cable avec des bords tranchants ou des objets chauds. Déroulez complétement le cable avant utilisation.

® Fteignez immédiatement le produit et débranchez le cable en cas d'odeur de brilé ou de fumée visible. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

® La prise doit toujours étre facilement accessible afin de pouvoir retirer facilement le bloc d'alimentation en cas d'urgence. Veuillez
également consulter le mode d'emploi du fabricant.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

®  Débranchez le cable avant le montage, le démontage et le nettoyage.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont disponibles aupreés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il riscaldatore compatto per auto é progettato per lo sbrinamento rapido dei finestrini, il riscaldamento dell'abitacolo e la circolazione dell'aria fresca
nei veicoli con impianto a 12 V.

Ventola assiale a bassa rumorosita. In modalita HEAT, l'aria aspirata dalla griglia superiore viene riscaldata e convogliata verso il vetro o verso
l'interno dell'abitacolo. In modalita FAN, I'elemento riscaldante viene disattivato e il dispositivo funziona come una ventola.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo inoltre causare pericoli come cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
® Nota: il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
e Installazione

©  Posizionare la base su una superficie liscia e pulita del cruscotto; fissarla con nastro biadesivo.

o Inserire il corpo del riscaldatore nel fermo della base e impostare 1'angolazione di soffiaggio desiderata.
o  Collegamento elettrico

o Inserire la spina nella presa accendisigari da 12 V = del veicolo
e  Selezione della modalita operativa

©  VENTILATORE - ventilazione/aria fredda.

©  HEAT - riscaldamento (max. 150 W; assorbimento di corrente ~ 12,5 A).

©  OFF - dispositivo spento.
e  Direzione del soffio

©  Ruotare la base o inclinare l'alloggiamento per dirigere il flusso d'aria verso il finestrino, il vano piedi o l'area passeggeri.
e  Completamento dei lavori

o Portare su OFF, attendere che la ventola si fermi e l'elemento si raffreddi (~ 30 s).

©  Scollegare la spina dalla presa accendisigari.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Potenza: 150W

Riscaldatore potente

Ha funzioni di riscaldamento e raffreddamento
Alimentazione: spina auto 12V

Lunghezza del cavo: circa 1 m

Ha una maniglia regolabile

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non e consentito ai bambini giocare con il prodotto.

®  Non toccare le griglie di uscita in modalita RISCALDAMENTO : possono raggiungere temperature > 80 °C.

e  Non dirigere il getto d'aria calda direttamente sul vetro in un punto specifico per piu di 30 secondi: rischio di rottura del vetro.
®  Utilizzare solo su veicoli da 12 V; non collegare a prese da 24 V.

®  Non coprire le griglie di ingresso e uscita dell'aria: rischio di surriscaldamento

e In caso di odori, fumo o rumori insoliti, spegnere immediatamente 1'apparecchio e scollegare 1'alimentazione.

®  Non aprire mai l'involucro durante il funzionamento: 1'elemento riscaldante diventa molto caldo anche dopo aver scollegato
'alimentazione.

e Non utilizzare in prossimita di sostanze infiammabili (benzina, aerosol, solventi).

e  Non dirigere il getto d'aria calda direttamente su elementi in plastica o pelle posti a breve distanza (rischio di scolorimento).

e  Proteggere dall'umidita; non utilizzare sotto la pioggia con i finestrini aperti o quando l'interno e bagnato.

®  Prima di ogni utilizzo, avviare il motore dell'auto per evitare di scaricare eccessivamente la batteria del veicolo.



La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piul possibile un funzionamento sicuro, interrompere l'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, -  stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti & danneggiata. In caso di danni al cavo, & vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.
Assicurarsi di non danneggiare il cavo con bordi taglienti o oggetti caldi. Srotolare completamente il cavo prima dell'uso.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo in caso di odore di bruciato o fumo visibile. Far controllare il prodotto da un
tecnico qualificato prima di utilizzarlo nuovamente.

La presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che 'alimentatore possa essere facilmente scollegato dalla presa in caso di
emergenza. Si prega di osservare anche le istruzioni per l'uso del produttore.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per 'apparecchio.

Scollegare il cavo prima del montaggio, dello smontaggio e della pulizia.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma
smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso
l'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El calefactor compacto para vehiculos esta disefiado para descongelar rdpidamente las ventanas, calentar el habitaculo y hacer circular aire frio en
vehiculos con instalacién de 12 V.

Ventilador axial silencioso. En modo CALOR, el aire aspirado por la rejilla superior se calienta y se dirige al cristal o al habitaculo. En modo
VENTILADOR, el elemento calefactor se apaga y el dispositivo funciona como un ventilador.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si se utiliza para fines distintos a
los descritos anteriormente, podria dafiarse. El uso inadecuado también puede causar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas,
etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

® Nota: El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

®  Aseglrese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
e Instalacion
©  Coloque la base sobre una superficie lisa y limpia del tablero; fijela con cinta de doble cara.
o Inserte el cuerpo del calentador en el pestillo de la base y ajuste el angulo de soplado deseado.
e  Conexion de alimentacion
o Inserte el enchufe en la toma del encendedor de cigarrillos de 12 V = del vehiculo
e  Seleccion del modo de funcionamiento
©  VENTILADOR - ventilacién/aire frio.
©  CALOR - calefaccién (méax. 150 W; consumo de corriente = 12,5 A).
©o  APAGADO - dispositivo apagado.
e Direccion de soplado
©  Gire la base o incline la carcasa para dirigir el flujo de aire hacia la ventana, el espacio para los pies o el area del pasajero.
e Finalizacion de la obra
©  Coloque el interruptor en OFF, espere hasta que el ventilador se detenga y el elemento se enfrie (~ 30 s).
o Desconecte el enchufe de la toma del encendedor de cigarrillos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Potencia: 150W

Calentador potente

Tiene funciones de calefaccion y refrigeracion.
Fuente de alimentacién: enchufe de coche de 12 V
Longitud del cable: aproximadamente 1 m

Tiene un mango ajustable.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  No se permite que los nifios jueguen con el producto.

®  No toque las rejillas de salida de aire en el modo CALOR : pueden alcanzar temperaturas > 80 °C.
e  No dirija un chorro de aire caliente directamente al vidrio en un mismo lugar durante mas de 30 segundos: existe riesgo de que el vidrio se
agriete.

®  Uselo solo en vehiculos de 12 V; no lo conecte a tomas de 24 V.

®  No cubra las rejillas de entrada y salida de aire: riesgo de sobrecalentamiento.

e En caso de detectar olores, humo o ruidos anormales, apague inmediatamente el dispositivo y desconecte la fuente de alimentacién.

®  Nunca abra la carcasa durante el funcionamiento; el elemento calefactor se calienta mucho incluso después de desconectar la alimentacién.
e  No utilizar cerca de sustancias inflamables (gasolina, aerosoles, disolventes).

e  No dirija el chorro de aire caliente directamente a elementos de plastico o cuero a corta distancia (riesgo de decoloracién).
e  Proteger de la humedad; no utilizar bajo la lluvia con las ventanas abiertas o cuando el interior esté mojado.

®  Antes de cada uso, arranque el motor del vehiculo para evitar una descarga excesiva de la bateria.



La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas esta dafiada. En caso de dafios en el cable, no podrd realizar reparaciones por su
cuenta.

No desmonte el dispositivo usted mismo.
Proteger el producto de la humedad.
Asegtirese de no dafiar el cable con bordes afilados ni objetos calientes. Desenrolle el cable completamente antes de usarlo.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes
de volver a usarlo.

La toma de corriente debe ser siempre facilmente accesible para que la fuente de alimentacion pueda desconectarse facilmente en caso de
emergencia. Por favor, tenga en cuenta también las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de usarlo, asegurese de que la tensi6n de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

Desconecte el cable antes del montaje, desmontaje y limpieza.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la
basura doméstica junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina
correspondiente proporciona informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De compacte autoverwarming is ontworpen voor het snel ontdooien van ramen, verwarmen van de cabine en het circuleren van koele lucht in
voertuigen met een 12 V-installatie.

Geluidsarme axiale ventilator. In de HEAT-modus wordt de lucht die via het bovenste rooster wordt aangezogen, verwarmd en op het glas of in de
cabine gericht. In de FAN-modus is het verwarmingselement uitgeschakeld en werkt het apparaat als een ventilator.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals
kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATTE-INSTRUCTIES

TIP

Let op: Het verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

Installatie

©  Plaats de basis op een glad, schoon oppervlak op het dashboard en bevestig deze met dubbelzijdige tape.
o Plaats het verwarmingselement in het basisslot en stel de gewenste blaashoek in.

Stroomaansluiting

o Steek de stekker in de 12V = sigarettenaansteker van het voertuig

De bedrijfsmodus selecteren

©  FAN - ventilatie/koele lucht.

©  HEAT - verwarming (max. 150 W; stroomverbruik ~ 12,5 A).

©  UIT - apparaat uitgeschakeld.

Blaasrichting

©  Draai de basis of kantel de behuizing om de luchtstroom naar het raam, de voetenruimte of de passagiersruimte te richten.
Voltooiing van het werk

o Zet op UIT, wacht tot de ventilator stopt en het element is afgekoeld (» 30 s).

©  Haal de stekker uit de sigarettenaansteker.

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 150W

Krachtige kachel

Het heeft verwarmings- en koelfuncties
Voeding: 12V autostekker

Kabellengte: ongeveer 1m

Het heeft een verstelbare handgreep

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Raak de uitblaasroosters niet aan in de HEAT- modus ; deze kunnen temperaturen bereiken van > 80 °C.

een heteluchtstroom niet langer dan 30 seconden rechtstreeks op het glas op één plaats - risico op glasbreuk.

Alleen gebruiken in 12V-voertuigen; niet aansluiten op 24V-aansluitingen.

Dek de luchtinlaat- en uitlaatroosters niet af - gevaar voor oververhitting

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact als u een ongewone geur, rook of lawaai waarneemt.

Open nooit de behuizing terwijl het apparaat in werking is. Het verwarmingselement wordt zeer heet, ook nadat de stroom is uitgeschakeld.

Niet gebruiken in de buurt van ontvlambare stoffen (benzine, spuitbussen, oplosmiddelen).
Richt de heteluchtstraal niet direct op korte afstand op kunststof- of lederen onderdelen (kans op verkleuring).
Beschermen tegen vocht. Niet gebruiken in de regen met open ramen of als de binnenkant nat is.

Start voor elk gebruik de motor van de auto om te voorkomen dat de accu van het voertuig te ver ontlaadt.



® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.
®  Zorg ervoor dat u de kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de kabel volledig af voor gebruik.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product controleren door een
gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Het stopcontact moet altijd gemakkelijk bereikbaar zijn, zodat de voeding in geval van nood eenvoudig uit het stopcontact kan worden
gehaald. Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Koppel de kabel los voordat u met de montage, demontage en reiniging begint.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIIDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u

krijgen bij de betreffende vestiging.
[ ks gine

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den kompakta bilvdarmaren ar konstruerad for snabb avfrostning av fonster, uppvarmning av kupén och cirkulation av sval luft i fordon med 12 V-
installation.

tystgdende axialflakt. I VARME-l4ge virms luften som sugs in genom det 6vre gallret upp och leds mot glaset eller in i kupén. I FLAKT-lige stings
vdrmeelementet av och enheten fungerar som en flakt.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal &n de
som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Obs: Forpackningsmaterialet maste tas bort helt fran produkten.

®  Se till att komponenterna ar korrekt monterade.
e Installation
©  Placera basen pa en slt, ren yta pd instrumentbrddan; fast den med dubbelhéftande tejp.
o Sétt in varmarens kropp i bassparren och stéll in 6nskad bldsvinkel.
e  Stromanslutning
o Sitt i kontakten i fordonets 12V = cigarettdndaruttag
e  Val av driftlige
o FLAKT - ventilation/sval luft.
©  VARME — uppvirmning (max. 150 W; stromforbrukning = 12,5 A).
© AV —enheten avstdngd.
e  Blasriktning
©  Vrid basen eller luta héljet for att rikta luftflodet mot fonstret, fotutrymmet eller passagerarutrymmet.
e  Slutféorande av arbetet
o Sla av, vanta tills flakten stannar och elementet svalnar (~ 30 s).
o Koppla ur kontakten fran cigarettandaruttaget.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och for synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Effekt: 150W

Kraftfull varmare

Den har varme- och kylfunktioner
Stromforsorjning: 12V biluttag
Kabelldngd: cirka 1 m

Den har ett justerbart handtag

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Ror inte vid utloppsgallren i VARME -lidge — de kan né temperaturer &ver 80 °C.

e Rikta inte en varmluftsstrale direkt mot glaset pa ett stélle i mer dn 30 sekunder - risk for att glaset spricker.
® Anvind endast i 12V-fordon; anslut inte till 24 V-uttag.

®  Tick inte 6ver luftinlopps- och utloppsgallren - risk fér 6verhettning

e Vid ovanliga lukter, rok eller ljud, sting omedelbart av apparaten och koppla bort stromférsérjningen.

®  Oppna aldrig héljet under drift; virmeelementet blir mycket varmt &ven efter att strémmen har brutits.
e Anvind inte néra brandfarliga &mnen (bensin, aerosoler, 16sningsmedel).

e  Rikta inte varmluftsstralen direkt mot plast- eller 1dderdelar pa kort avstand (risk for missfargning).

e  Skydda mot fukt; anvand inte i regn med 6ppna fonster eller nér insidan &r vat.

®  Starta bilmotorn fére varje anvandning for att undvika 6verdriven urladdning av bilbatteriet.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.



®  Forrengdring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.
®  Anvand inte en skadad enhet.
®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten fér mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot vidare anvandning. Séker drift &r inte langre majlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon av dess delar ar skadade. Om kabeln skadas &r det forbjudet att reparera den sjalv.
® Demontera inte enheten sjalv.

®  Skydda produkten mot fukt.

®  Se till att inte skada kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut kabeln helt fore anvandning.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant eller om rék syns. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvénder den igen.

®  Uttaget maste alltid vara lattatkomligt sa att stromforsorjningen enkelt kan tas ur uttaget i en nodsituation. Folj dven tillverkarens
bruksanvisning.

® Kontrollera fore anvdndning att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

®  Koppla ur kabeln fére montering, demontering och rengéring.

e  Anvind alltid produkten som avsedd.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

o Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska ldémnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om mdjligheterna att
atervinna den anvéanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD EL EKTRISK OCH EL EKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt
kommunalt avfall, utan kasseras pa rétt satt. Information om insamlingsplatser och deras oppettider tillhandahélls av
respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Vi forbehéller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIpiv xpnoLLOTIONOETE TO TIPOTOY, Stafdate T akOAoLBEG 08nyieg yia va Slac@aAioeTe T GWOTNH XproT TOV.

TMopokaAoOHE GLAGETE QULTO TO EYXELPISIO yia HEAAOVTIKT] avaPOpd Kot aKoAOLBNOTE TIG GLOTACELG TOV, KABAOG 1) {1 THPNOT| TV 0SNYLOV HTOPEL Vo
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

H ovpmayng Beppdotpa autokivijtou €xel axeSiaotel ya ypriyopo Semdynpa tov napadipawv, BEppavon g Kapmivag Kat KuKAogopia Yruxpov aépa
0€ OXNHOTA HE eyKaThoTaon 12 V.

AZovikog avepiompag xapnAotv Bopvfov. Xtn Aertovpyia @EPMANZXIHY, 0 aépog TOL E10€pYETAL HEC® TNG GV PA&oKag Beppaiveron kot
KatevBovetal oto tlapt N oy Kapmiva. X Aettovpyic ANEMIEZTHPA, to Beppaviikd oTOIKEI0 AMEVEPYOTIOLEITAL KL 1] GLOKELT] AEITOLPYEL WG
QVEHLOTIPOG.

T Adyoug ao@aieiog kat motonoinong CE, 1o Tpoidv Sev eMTPENETAL VX AVAKXTACKELAOTEL 1] va TporionowBei pe omolovérnote tpomno. Edv to
TIPOTOV XpnotpononBel yia 6komong S10QOpETIKOVG MO KVTOVG IOV TEEPLYPAPTKAV TIPOT)YOLHEVAG, EVOEXETAL Va LTtooTel . H axatdAAnAn xprion
UTOPEL EMOTG VA TIPOKAAETEL KLvEUVOUG OTIG BPOXUKUKAGHOTA, TTUpKayLd, NAeKTporAnia K.AT.

OAHT'IEYX OEXHY XFE AEITOYPT'TA/ETKATAYXTAYXH
®  Xnpeiwon: To VAKO cuokevaoiag TPEMEL va aalpeBel evieADS amd 1o Tpoiov.

®  Befoiwbeite 6T Ta e§aptrpata xovv cuvappoAoynfel cwoTa.
¢  Eykatdotaon
o TomoBetnote  Pdon oe i Agia, KaBapr| EMPAVELX TOL TAUTIAG KOl OTEPEDTTE TNV HE TOLVIa SUTANG OUMG.
o TomoBetnoTe 10 COHX TOL BeppavTnpa oTo pavdaio Béong kot pubpiote v emBLPNTH YOVia QUOT|HATOG.
e  X0vdeon pedpatog
o TomoBetnate 10 PI1g 0TV LIOSOYXN AvaTTPA 12V = TOL OXNHATOG
e  EmAoyr] Tov TpoTov Asttovpyiag
©  ANEMIXZTHPAY — eSaepiopog/6pooepdg aépag.
©  OEPMANZH - 6éppavon (péy. 150 W+ katavadwon pevpatog ~ 12,5 A).
o ATIENEPI'OIIOIHZH - 1 cuokeun eival amevepyomoupevn.
¢  KatszoBuvorn guornpatog
o Tlepwotpéyte  Pdon 1 yeipete 10 mePiPANpaA Yot va KateLBUVETE T por| TOL A€PA TPOG TO TAPGBLPO, TO XOPO TV MOSWV 1 TNV
TIEPLOYT] TV EMPBATAOV.
¢ O)oxkAnpwon gpyaociag
©  PuBpiote ot B¢on OFF, mepipévete PéXpL VA OTARATIOEL O AVEULOTIPAG KOl VX KPLAGEL T oTotyeio (* 30 SevtepoAenta).
©  ATOGULVSESTE TO QI ATO TNV LTOSOX TOL AVATTHPA.

AKPO

® H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OpaTEG {NHLEG.
e X mepintwon eAAoNg TapASoong 1] €Gv THPATNPHOETE UG AOY® EAXTTWHATIKNG CUOKELNGING 1) HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPUT] EEUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

Ioxog: 150W

Ioxupog Beppavtrpog

AwBéter Aertovpyieg Béppavong ko Yruéng
Tpogodoaia: IIpila avtokivritou 12V
Mrkog kaAwSiov: nepimov 1 pétpo
AwBéter puBplopevn Aafn

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 10 TIpoioV propel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl OO ATOHA HE HELWIEVEG TOUATIKEG, alobnTplaKég )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAELYIT) EPTIELPLOG T) YVOOT|G, LTIO TNV TpoiTofeon ATt emBAENOVTOL 1) €X0UV AGPEL 08NYiEG OXETIKA |IE TNV KOQOAT
XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTOV TIPOKVITTOLV.

®  Agv EMTPEMETAL OTA TALSLX V& TIA{OLV L€ TO TIPOTOV.
®  Mnv ayyilete 1 ypihieg e€060u ot Aettovpyia HEAT — propei va gtacouv o€ Beppokpaaieg > 80 °C.

e Mnyv katevBuvete pevpa Beppod aépa amevBeiag 0To Yool oe éva onpeio yio meploc0Tepo amd 30 SeVTEPOAETTA - KIVELUVOG pOYHATOONG
TOL YUOALOD.

®  XpnoyomnomoTe To Hovo o€ oxnpata 12V. Mnyv 1o ouvdéete o€ mpileg 24V.
®  Mnv KaAVTTeTe TG YpiAieg 10080V Kot e§680L agpa - kiviuvog umepBEéppavong
e Y& MEPITIWOT AOLVIIOLGTOV 0GHOV, Kartvoy 1| BopvPov, meVEPYOTIOINOTE APEGWOG TI GLOKELT] KAL ATOCLVEEGTE TNV TAPOXT PEVHATOC.

®  Mnv avoiyete Mot 10 MepifAnpa katd tn Aertovpyia. To Beppaviikd otoiyeio Beppaivetal MOAD OKOPA KOl PHETH TNV AMOCVVOEDT] TOL
PEVHOATOG.
e Mnv 10 XpnOlHOTOLEITE KOVT& 0€ EDQAEKTEG ovaieg (Bevivn, aepoloA, SLaAVTEC).



e Mnv kateuBoveTe T0 aKpoPLGL0 Beppol aépa amevbeiag oe MAAOTIKG 1] SeppdTiva oTotXEiR O piKpT) anootaoT (Kivéuvog
OMOYPWIATIGHOV).
e TIpootatéyte and v vypacia. Mnyv to xprnotponoteite atn Bpoyn He avoytd mapdbupa 1] OTaV To E0WTEPIKO eivat vypo.

®  TIpw anod k&Be xpron, BAATE HTIPOCTA TOV KIVITIPA TOL KUTOKLVITOU Y1X VO KTTOQVYETE TNV LIEPBOAIKT] AMOPOPTION TNG HITATAPING TOV
OX1HOTOG.

® O kaBuplopPOG KAl 1) GUVTIPNOT) GeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiBAeym.

®  [loté unv Bubidete ) ovokevr| o€ vepo.

® [ Tov KaBaplopo, XpnoLHOTIoNOTE €va LYPO TIVL 1] VA TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XpNOLHOTIOLEITE CLOKELT] TIOL EXEL LTTOOTEL {N AL

®  Befowbeite 0TL T LAKG cuoKevaoiag Sev pévouv xwpic emifAeyn. Ta mondid propel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tov givat
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV OTIO OKpaieg BepoKpaTies, GIECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYPACLN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).
®  Ed&v 1 aoc@aAng Aertovpyia Sev eivar mAéov Suvatr], SIAKOYTE T XproT Kat ao@aAioTe To Tpoidv and nepattépm xprion. H aogaing

Aettovpyia Sev eivar mAéov Suvatr dv To IPOIOV: - €xel LTTOOTEL (NG, - Sev AelTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYRAO XPOVIKO
Sikotnpa vno Suopeveig oLVBNKeG 1) - €xel LTIooTel LTTEPPOAIKT] KAXTATIOVNOT KOT& TN HETAQPOPAE.

®  AmayopeVETaL 1) XPrIOT] TOL TIPOIOVTOG EQV KATOL0 Ao T ESHPTNHATA TOL €XEL LIOOTEL (LG, L€ MEPITTOON {NHIAG 0TO KAAQS10,
QMaYOPEVETAL VX KAVETE HOVOL OOG EMOKEVEG.

®  MnV anocLVAPHOAOYELTE HOVOL OOG T GLOKELT.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIGV KTIO TNV LYPATia.

®  Befowbeite 011 Sev Ba TpOKAAETETE {NUIK 0TO KAAQSIO HE OLYUNPESG AKPEG 1) {EOTA AVTIKEIHEVA. ZETVUAIETE TO KAAMSLO EVIEAQDG TPV MO
™ xprion.

®  ATIEVEPYOTIOUNOTE PETWG TO TIPOIOV KOL AQPALPETTE TO KAADSI0 OO ALTO €AV HLPILEL KApEVO 1) €AV €lvan 0paTOG KATIVOG. ZNTHOTE OO
évav eSelSIKEVPEVO TEXVIKO VO EAEYEEL TO TIPOIOV TIPLV TO XPTOLHOTIO|OETE SAVE.

® H mpila mpémel va eivat TAvTo EDKOAX TTPOGPAOIT, OOTE TO TPOPOSOTIKO va pmopel va agatpeBel ebkoAx amd v npila o€ mepintmon
EKTOKTNG avaykng. TTapakaAovpe eniong va tnpeite 11 08nyieg ALTOLPYIAG TOL KATAOKELAOTH.

® TIpw ano ) xpron, Befarwbeite 611 N LIAPYOLOX TAOT) SIKTVOL TAIPLALEL HE TNV AMOLTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIOG TNG CUOKELTG.

®  AnoouvSEoTe TO KAAQSI0 TIPLV Ao I GLVOPHOAGYNOT, TV AMOCLVAPHLOAGYNOT) Kot ToV KaBapLopo.

e Na xpnolponoteite TGvta 1o TPoidv ONwG TpoBAéneTan.

@ YMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOTHMENQN XY>XKEYAXIQN

a5 H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

ﬁ Ta ypnoipomomnpéva VA& cuokevaoiag Ba mpénel va mapasdiSoviat oe onpeio 51Beong amofANT@Y oL opileTal amd TIG TOMKEG
apxéc. ITIANpoQOpIeC OXETIKA LE TIG SUVATOTNTEG AVORKUKA®GTIG TOV XPNOLHOTOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL GO TO SNHOTIKO I
SnpoTKG ypageio.

AIIOPPIYH XPHXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOIIAIXMOY

To XPr|OOTIOUHEVA AEKTPIKA KOL NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA, Yot AOYOULG TPOOTAGING TOL TEPBAAAOVTOG, Sev TIPEMEL va amoppintovTal
OTO OIKLOKG OTOPPIHIOTA HE TO KAVOVIKE AOTIKG OMOPPIHHATY, OAAG va amoppintovial owotd. ITANpo@opieg oXETIKA HE T oTpEi
— GLAAOYNG KOl TO @PAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL OTIO TO AppOSI0 Ypapeio.

AUTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOEL TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08nylmdv mov 1oxbovy yi' autd. To mpoiovy
TANPOL TIG EVPWTAIKEG KL EBVIKEG QMOITITELG OXETIKA HE TNV ACQAAEL CUOKEVOV KOl TIPOIOVI@V.

AUuTO 10 TPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIALTIOELG TOV OXETIKMOV EVPWTATKAV KOl EBVIK®V 08NyLdV ToL 16X00LY YU avTo, TV Odnyia
RoHS.

AlTNPOoVE TO SIKALOHO VO KAVOLE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO KAl T TEXVIKA SeS0pEva TOV TIPOTOVTOG XWPIg
npogldornoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

incalzitorul auto compact este conceput pentru dezghetarea rapida a geamurilor, incilzirea habitaclului si circulatia aerului rece in vehiculele cu
instalatie de 12 V.

Ventilator axial silentios. In modul INCALZIRE, aerul aspirat prin grila superioara este incilzit si directionat citre sticld sau in cabind. in modul
VENTILATOR, elementul de Incalzire este oprit, iar dispozitivul functioneaza ca ventilator.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Dacd produsul este utilizat In alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate cauza, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutdri etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE IN FUNCTIUNE/INSTALARE

® Notd: Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

®  Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.
o Instalare
o Asezati baza pe o suprafata neteda si curatd a bordului; fixati-o cu banda dublu adeziva.
©  Introduceti corpul Incalzitorului in zavorul bazei si setati unghiul de suflare dorit.
e  Conexiune de alimentare
©  Introduceti stecherul in priza de bricheta de 12V a vehiculului
e  Selectarea modului de functionare
©o  VENTILATOR - ventilatie/aer racitor.
o INCALZIRE - incilzire (max. 150 W; consum de curent = 12,5 A).
©  OPRIT - dispozitivul este oprit.
e Directia de suflare
©  Rotiti baza sau Inclinati carcasa pentru a directiona fluxul de aer cdtre geam, spatiul pentru picioare sau zona pasagerului.
e  Finalizarea lucrarilor
©  Comutati pe OFF, asteptati pana cand ventilatorul se opreste si elementul se raceste (= 30 s).
o Deconectati stecherul de la priza brichetei.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.

e in cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

e  Putere: 150W
incalzitor puternic
Are functii de Incalzire si racire
Alimentare: priza auto de 12V
Lungimea cablului: aproximativ 1 m
Are un maner reglabil

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezulta din acestea.

®  (Copiilor nu le este permis sa se joace cu produsul.

®  Nu atingeti grilele de evacuare in modul INCALZIRE — acestea pot atinge temperaturi > 80 °C.

e Nu indreptati un jet de aer cald direct spre sticla intr-un singur loc mai mult de 30 de secunde - pericol de crdpare a sticlei.

® A se utiliza doar In vehicule de 12V; nu conectati la prize de 24V.

®  Nu acoperiti grilele de admisie si evacuare a aerului - pericol de supraincélzire

¢ in cazul aparitiei de mirosuri neobisnuite, fum sau zgomot, opriti imediat dispozitivul si deconectati alimentarea cu energie electrica.

®  Nu deschideti niciodata carcasa in timpul functionarii; elementul de Incalzire se Incalzeste foarte tare chiar si dupa deconectarea
alimentarii.

e  Nu utilizati In apropierea substantelor inflamabile (benzina, aerosoli, solventi).

e  Nuindreptati jetul de aer cald direct catre elementele din plastic sau piele aflate la mica distanta (risc de decolorare).

e  Ase proteja de umiditate; nu utilizati In ploaie cu ferestrele deschise sau cand interiorul este ud.

® Tnainte de fiecare utilizare, porniti motorul masinii pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei vehiculului.



Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.

Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

Pentru curdtare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp In conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului dac oricare dintre componentele sale este deterioratd. In cazul deteriorarii cablului, este interzisa
efectuarea reparatiilor pe cont propriu.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.
Asigurati-va ca nu deteriorati cablul cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Desfaceti complet cablul Inainte de utilizare.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat sursa de alimentare sa poata fi scoasa cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va
rugam sa respectati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de utilizare, asigurati-vd ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Deconectati cablul Tnainte de asamblare, dezasamblare si curatare.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
Tmpreuna cu deseurile municipale obisnuite, ci eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare
si programul lor de functionare sunt furnizate de catre biroul competent.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O aquecedor compacto para carros foi projetado para descongelamento rapido de janelas, aquecimento do habitaculo e circulacdo de ar frio em
veiculos com instalacdo de 12 V.

Ventilador axial silencioso. No modo HEAT, o ar aspirado pela grade superior é aquecido e direcionado para o vidro ou para dentro da cabine. No
modo FAN, o elemento de aquecimento é desligado e o dispositivo funciona como um ventilador.

Por motivos de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se o produto for utilizado para
fins diferentes dos descritos anteriormente, poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar riscos como curto-circuito, incéndio,
choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

®  (Observagdo: o material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

®  (Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.
o Instalacdo
©  Coloque a base sobre uma superficie lisa e limpa do painel; fixe-a com fita dupla face.
o Insira o corpo do aquecedor na trava da base e ajuste o angulo de sopro desejado.
e  Conexao de energia
© Insira o plugue na tomada de isqueiro de 12 V = do veiculo
e Selecionando o modo de operacao
©  VENTILADOR - ventilagdo/ar frio.
©  CALOR - aquecimento (méx. 150 W; consumo de corrente ~ 12,5 A).
©  OFF - dispositivo desligado.
e Direcao do sopro
©  Gire a base ou incline a caixa para direcionar o fluxo de ar para a janela, para os pés ou para a 4rea do passageiro.
e  Conclusdo do trabalho
©  Desligue, espere até que o ventilador pare e o elemento esfrie (~ 30 s).
o  Desconecte o plugue da tomada do acendedor de cigarros.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 150W

Aquecedor potente

Possui fung¢des de aquecimento e resfriamento
Fonte de alimentagdo: plugue de carro de 12 V
Comprimento do cabo: cerca de 1m

Possui alga ajustavel

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Naio é permitido que criangas brinquem com o produto.

®  Nao toque nas grelhas de saida no modo AQUECIMENTO - elas podem atingir temperaturas > 80 °C.

e Nao direcione um jato de ar quente diretamente para o vidro em um local por mais de 30 segundos - risco de rachaduras no vidro.
®  Use somente em veiculos de 12 V; ndo conecte em tomadas de 24 V.

®  Nao cubra as grelhas de entrada e saida de ar - risco de superaquecimento

e  Em caso de odores, fumaca ou ruidos incomuns, desligue imediatamente o aparelho e desconecte-o da tomada.

®  Nunca abra a caixa durante o funcionamento; o elemento de aquecimento fica muito quente mesmo depois que a energia é desligada.
e Nao utilize perto de substancias inflamaveis (gasolina, aerossois, solventes).

e  Nao direcione o jato de ar quente diretamente para elementos de plastico ou couro a uma curta distancia (risco de descoloracao).

e  Proteja da umidade; ndo utilize na chuva com as janelas abertas ou quando o interior estiver molhado.

®  Antes de cada utilizagdo, ligue o motor do carro para evitar descarga excessiva da bateria do veiculo.



A limpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.
Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esforgos mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura ndo serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicdes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforgos excessivos durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma de suas pegas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido repara-lo por conta prépria.
Ndo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Certifique-se de ndo danificar o cabo com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole o cabo completamente antes de usar.

Desligue o produto imediatamente e desconecte o cabo se sentir cheiro de queimado ou fumaca visivel. Leve o produto a um técnico
qualificado para verificar antes de usa-lo novamente.

A tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentagdo possa ser facilmente removida em caso de emergéncia.
Observe também as instrugdes de operacdo do fabricante.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Desconecte o cabo antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacoes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrénicos usados, por questoes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico, juntamente com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informagdes sobre os pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sao fornecidas pelo érgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCTIOKO, OarofapuM By, ye 3aKyruxre Hallvs MpoayKr!

IMpeau yrioTpeba Ha NPOJYKTa, MOJIsL, POUeTeTe CIeAHUTe MHCTPYKLIMM, 3a Ja OCUT'ypUTe NpaBU/IHaTa My yrnorpeba.

Mons, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/ielly CIIPaBKU U C/Ie/jBaiiTe NPENopbKUTE MY, Thii KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMKTE MOXe /ia

npeAcTaB/isABa 3ariaxa 3a )KUBOTA WK 34paBeTo.

NPWIOXEHWUE 1 ONNCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

KommnakTHUAT aBTOMOOM/IEH OTOIUIUTEI € TIpefiHa3HaveH 3a Obp30 pa3MpassiBaHe Ha MPO30pL{H, OTOIJIeHWe Ha KaOWHara M LMPKYy/alys Ha X/ajieH
Bb3/lyX B [IPEBO3HU CpeACTBa ¢ 12 V uHCTananys.

Tuxo akcuanen BeHTwnarop. B pexxum OTOIIVIEHME Bb3yXbT, 3aCMyKaH IIpe3 rOpHaTa pelleTKa, Ce HarpsiBa U HacoyBa KbM CTBK/IOTO WU B
kabuHara. B pexxkum BEHTUJIATOP HarpeBaTe/HUAT eJIEMEHT e U3K/II0UeH U yCTPOMCTBOTO PabOTH KaTo BeHTU/IATOP.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE ceprudukarnys, NpogyKTbT He MOXe Ja Obae npepaboTBaH WM MOAWU(ULIMpAH MO0 HUKAKBB HauWH. AKO
MIPOZYKTBT Ce M3I0/I3Ba 3a LieJM, Pa3/uyHU OT OIHUCaHWTe T10-Tope, TOH MOoXe fla Ob/e noBpeeH. HernpaBunHata yrotpeba Mo)Ke ChLIO [1d IPUUYHUHU
OMacHOCTY KaTo KbCO CheIMHeHNe, NoXKap, TOKOB yjap U Jp.

NHCTPYKITUN 3A BbBEXJAHE B EKCIVIOATAITMA/MOHTAX

CBBET

3abenexka: ONakoBbUHUAT MaTepyas TpsibBa Jja Objie HaITb/IHO OTCTPaHeH OT MPOAYKTa.

VYBeperte ce, ue KOMIOHEHTUTE Ca CITI06EHU TPABUITHO.

Wucrananus

o TlocraBeTe OCHOBaTa BbPXY IV1a/IKa, UMCTA TIOBBPXHOCT HAa apMaTypHOTO Tabsio; 3aseneTe si ¢ AByCTPaHHA JIEHTa.

o IlocraBeTe TS/IOTO Ha HarpeBaresisi B OCHOBHATA K/ItOUajiKa U HACTPOMTe »KeslaHUs BI'bJ1 Ha JlyXaHe.

3axpaHBaHe

©  BxmoueTe 1iernicesia B 12V = rHe310To 3a 3arajika Ha aBToMoOHIa

M360p Ha pe>xkuM Ha padora

o BEHTWJIATOP — BeHTUnaLMs/0X/1aj€H Bb3yX.

©  HEAT - ororienue (Makc. 150 W; koHCyManuysi Ha ToK ® 12,5 A).

©  M3KIJI. — ycTpOHCTBOTO € U3K/TI0UeHO.

ITocoka Ha fyxaHe

©  3aBBpTeTe OCHOBaTa WM HaK/JIOHeTe KOPIIyCa, 3a /la HaCOUMTe BB3[YIIHUS MMOTOK KbM IPO30pelia, MPOCTPAaHCTBOTO 3a KpakKara WIn
30HaTa 3a MbTHULUTE.

3aBbpuiBaHe Ha paforara

©  H3kiroueTe, U3uyakaiTe, 0KaTO BEHTU/IATOPBT CIIpe U HarpeBaTe/HUAT efieMeHT ce oxy1agu (= 30 s).

©  H3kiroueTe Ijericesia OT THE3/0TO Ha 3ariaskara.

YerpolicTBOTO TpsibBa Jia ce MPOBepH 3a ITb/IHOTA Ha J0CTABKaTa ¥ 3a BUAVMH MOBDPE/IH.

B ciyyaii Ha HelTb/THA I0CTaBKa W/IM aKO 3abesie)Xurte MOBpe/iH, IPUUHHEHH OT HelPaBH/IHA OMIAKOBKA MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPIKeTe Ce C
ropelijara JMHUs 3a 06C/Iy>KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

MouHocTt: 150W

MotrieH HarpeBares

MMa ¢yHKIMY 32 OTOI/IEHHE U OXJIaXKaHe
3axpanBaHe: 12V aBToMobOuIEeH Iiericesn
JwipkiHa Ha Kabena: okono 1 m

Vwma perynupyema ApbKKa

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

To31 MPOJYKT MOXKe fla Ce U3I0/I3Ba OT Jiella Ha 8 U MoBeue rofjHY, KakTo U OT JIMLiA C HaMasieH! (U3HuuecKy, CEH30pHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTH Wir 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE ue ca roj Hab/rojeHre Wik ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bHpar MpOM3THYALLMTe OT TOBA PHUCKOBe.

[eljata HIMaT NpaBo fla UrpasiT € MPOAYKTa.

He pokocsaiite pelieTkuTe Ha usnyckareqHure oTBopu B pexkuM OTOIIIEHUME — Te morar fia oCTUrHAT Temriepatypu > 80 °C.

He HacouBaiiTe CTpys ropely Bb3/yX AUPEKTHO KbM CTBK/IOTO Ha eZJHO MsICTO 3a noseue oT 30 CeKyH/ - PUCK OT HallyKBaHe Ha CTBKJIOTO.
Hsnon3BaiiTe camo B 12V 1peBo3HU Cpe/CTBA; He CBbp3BaliTe KbM 24V KOHTaKTH.

He nokpuBaiiTe pelleTKHTe 3a BXOJ, U U3XOZ, Ha Bb3/lyX - PUCK OT MperpsiBaHe

B ciiyuaii Ha HeoOMYalHA MMPH3MH, /UM HJIM IIYM, He3a0aBHO M3K/IIOUeTe YCTPOWCTBOTO M U3K/IIOUeTe 3aXpPaHBaHETo.

Hukora He oTBapsiiiTe Kopriyca 1o BpeMe Ha paboTa; HarpeBaTeIHUAT eJIeMeHT Ce Harpsisa MHOTO, JIOpPY CJie[| U3KJTFOUBaHe Ha
3aXpaHBaHeTo.

He u3non3eaiite B 6/1M30CT /10 3amajMMu BeljecTsa (6eH31H, aep030/1H, PAa3TBOPHUTEIN).

He HacouBaiiTe CTpysTa ropei Bb3AyX JUPEKTHO KbM MIACTMACOBH HJTH KOXKEHH €JIEMEHTH OT KPAaTKO Pa3CTOsIHUE (PUCK OT
obe3rBeTsiBaHe).
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[Tazete oT Bnara; He U3MI0/13BakTe TIpU A'BXK[ C OTBOPEHU ITPO30PLIH W1 KOraTO BBTPEIIHOCTTA € MOKpa.

TTpesu Besika ynoTpeba, cTapTHpaiiTe ABUraress Ha aBTOMOOMIa, 3a ja U30erHeTe IPeKOMEPHO pa3pek/iaHe Ha aKyMyJ/iaTopa Ha
TIPEBO3HOTO CPEJICTBO.

ITouricTBaHeTO M MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BbPIIBAT OT Jewa 6e3 Hazi30p.

Hukora He noTarnsiiite yCTPOWCTBOTO BbB BOJA.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe BlIaKHa KbpIIa WM MeK Iperapar.

He u3non3Baiite noBpezieHO YCTPOHCTBO.

YBepeTe ce, ue ONAKOBBUHMTE MaTepUajy He ca ocTaBeHH Ge3 Hazi30p. [leljata Morar jja 3arouHar /ja CH Urpasit C TsIX, KOeTo € OIacHo.

[TaseTe MPOJyKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPsIKA C/TbHUEBA CBET/IMHA, CHU/IHM BUOPALIMH, BUCOKA BIAKHOCT, BJ/lara, 3arajiiMu ra3oBe,
Tapy U Pa3TBOPUTEIH.

He u3naraiiTe MpoyKTa HAa MEXaHUUHO HAaTOBAPBaHe.

Axo Ge3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpekpareTe yrorpebara u obe3omnaceTe MpoAyKTa Cpelily Mo-HaTaThiIHa yroTpeba.

Be3onacHara paboTta Beye He e Bb3MO)KHA, aKO NPOJYKTBT: - € NOBPeJieH, - He (DyHKIMOHKUPa NPaBUITHO, - € 61/ ChXpaHsABaH
TIPO/Bb/DKUTEIEH TIePUOJ, TIPU Heb/1aronpusiTHA YCJIOBUS WM - e OWJT IPEKOMEPHO HaTOBapeH I0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHpaHe.

3abpaHeHO e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HIKOs OT HEIOBUTE YacTH e TI0Bpe/ieHa. B cityuaii Ha moBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHO camu
[la U3BBPLIBATe PEMOHTH.

He pasrnobsiBaiiTe yCTpOHCTBOTO CaMH.

[Ta3eTe MpoAyKTa OT B/ara.

BHuMaBaiiTe fia He TIoBpeiuTe Kabena ¢ 0CTpy pbOOBe WM ropeliy rpeAMeTH. Pa3BuiiTe Kabesia Halrb/IHO Mpesy yrotpeba.

He3abaBHo H3K/II0UeTe MPOJYKTA U M3BafieTe Kabesa OT Hero, ako yCeTUTe MUPH3Ma Ha U3rOpsuUIo WM Ce BIDKZAA AWM. IIpoBepeTe poAyKTa
OT KBa/IMULMPaH TeXHUK, TPEe/H /ia IO M3I10/13BaTe OTHOBO.

KoHTakThT TpsibBa BUHATH /I € JIECHO AOCTHIIEH, 3a ja MOXKEe 3aXPAHBAIIKMAT OJIOK JIeCHO 1A Ce U3Bafii OT KOHTAKTA B C/TyJaii Ha
CrierHoCcT. Mors, cria3BaiiTe ChI0 HHCTPYKLIMUTE 3a eKCIUI0aTallyst Ha TIPOU3BOAUTEJIS.

ITpeau ynoTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAILjOTO MPEKOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OXOAMMOTO paboTHO HalpeXkeHHe Ha
YCTPOMICTBOTO.

V3kmoueTe Kabena npeir MOHTAX, JEMOHTAaXX U ITIOYUCTBaHe.

Bunaru nsnosnsBaiite pofiyKra I0 IIpefiHa3sHaueHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e I/I3PE160TEHE1 OT €KOJIOTUYHO YUCTU MaTepraid, KOUTO MOraT Ja 6’b,£[aT W3XBBPJIEHHW B MeCTHHUSA LIEHTHD 3a PeLiMK/IUpaHe.
M3rion3BaHUTe OMAaKOBLUHU Marepuaid TpH6Ba Aa ce rmpeganaT B MYHKT 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIIAaAbLU, OripejejeH OT MeCTHUTe

Bnacty. VIHGopMalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a PeLMK/IFPaHe Ha U3I0/I3BaHus IPOAYKT Ce TPeA0CTaBs OT O0LIMHCKATa WY IpajicKaTa
cyx0a.

MN3XBHIIAHE HA M3I10/I3BAHO EJTEKTPUYECKO M EJTEKTPOHHO OBOPYJIBAHE

IMopaay chobpakeHHs 3a OTla3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3M0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U eIeKTPOHHH NPOJYKTH He TpsibBa zia ce
W3XBBPJIAT B OUTOBUTE OTIMAJbLM C 0OMKHOBeHUTe OUTOBM OTHAZABLIM, a /la Ce U3XBBPJIAT M0 MoAXoAA1 HaurH. VIHdopmarys 3a
MyHKTOBETe 3a cbOupaHe U pabOTHOTO UM BpeMe Ce IpeJloCcTaBssi OT ChbOTBETHATa CJIysk0a.

HpOAyK’I’LT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKHTQ Y HallMOHa/IHUTE U3UCKBAHUWA 3a 6e30macHOCT Ha ychOﬁCTBa " IIPOAYKTHU.

< ‘ To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.

To3u TPOAYKT OTTOBapst Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IUDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

3ama3BamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JdaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznélas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kompakt aut6fiités 12 V-os rendszerrel ellatott jarmiivek ablakainak gyors leolvasztasara, az utastér fiitésére és a hiivos leveg6 keringtetésére
szolgal.

Alacsony zajszintii axialventilitor. FUTES i{izemmédban a felsé racson keresztiil beszivott levegét felmelegiti a rendszer, és az iivegre vagy a
kabinba irdnyitja. VENTILATOR iizemmédban a fiitéelem kikapcsol, és a késziilék ventildtorként miikodik.

Biztonsagi és CE-tanudsitvanyi okokbdl a termék semmilyen médon nem épithet6 at vagy mdédosithaté. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célra hasznaljak, az kdrosodhat. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat, tiz, dramiités stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK
® Megjegyzés: A csomagoléanyagot teljesen el kell tavolitani a termékrdl.

® Gy6z6djon meg arrol, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak dsszeszerelve.
o  Telepités
©  Helyezze az alapot a miiszerfal sima, tiszta feliiletére; rogzitse kétoldalas ragasztdszalaggal.
©  Helyezze be a fiit6testet az alap reteszébe, és allitsa be a kivant fuvasi szoget.
o  Tapcsatlakozas
©  Csatlakoztassa a csatlakozdt a jarmii 12 V-os szivargyujté aljzatéaba.
e Aziizemmodd kivalasztasa
o VENTILATOR - szell3zés/hiivis levegd.
o FUTES - fiités (max. 150 W; aramfelvétel ~ 12,5 A).
o KI - a késziilék ki van kapcsolva.
e  Fuvasi irany
o Forgassa el az alapot, vagy dontse meg a hazat, hogy a légaramlast az ablak, a labtér vagy az utastér felé irdnyitsa.
e A munka befejezése
o Kapcsolja KI allasba, varjon, amig a ventilator ledll és az elem lehil (» 30 s).
©  Huzza ki a csatlakozédug6t a szivargyujté aljzatbol.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4allitas teljessége és az esetleges lathatd sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

o Teljesitmény: 150W
Erés fiitGberendezés
Fiitési és hiitési funkcidkkal rendelkezik
Tépellatas: 12 V-os autds csatlakozo
Kabelhossz: kb. 1 m
Allithaté fogantytival rendelkezik

BIZTONSAGI UTASITASOK

® [zt a terméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e FUTES iizemmédban ne érintse meg a kimeneti racsokat — azok elérhetik a 80 °C-ot is.

e Neiranyitson forré leveg@sugarat kozvetleniil az iivegre egy helyen 30 masodpercnél tovabb - az iiveg megrepedhet.
®  Kizar6lag 12 V-os jarmiivekben hasznélhat6; ne csatlakoztassa 24 V-os aljzathoz.

®  Ne takarja le a leveg6 bemeneti és kimeneti racsait - ttilmelegedés veszélye 4all fenn

e  Szokatlan szag, fiist vagy zaj esetén azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a tapellatast.

®  Miikodés kozben soha ne nyissa ki a burkolatot; a fiitéelem dramtalanitas utan is nagyon forré lesz.

e  Ne hasznélja gytlékony anyagok (benzin, aeroszolok, oldészerek) kozelében.
e  Ne irdnyitsa a forr6 levegd sugarat kozvetleniil rovid tdvolsdgbol miianyag vagy bér elemekre (elszinez6dés veszélye).
¢ Ovja a nedvességtél; ne hasznélja esében nyitott ablaknal, vagy ha a belsé tér nedves.

®  Minden hasznélat el6tt inditsa be a jarm{i motorjat, hogy elkertilje a jarm{i akkumulatoranak tdlzott lemertilését.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.



®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosdszert.

® Ne

hasznaljon sériilt késziiléket.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletekts], kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne
® Ha

tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A

biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. A kabel sértilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

® Ne

szerelje szét a késziiléket.

®  Ovja a terméket a nedvességt6l.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Hasznalat el6tt teljesen tekerje le a kébelt.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hizza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fiistot lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy

szakképzett szerelGvel.

® A konnektornak mindig konnyen hozzéférhet6nek kell lennie, hogy vészhelyzet esetén a tdpegység konnyen kihizhaté legyen a

konnektorbdl. Kérjiik, tartsa be a gyart6 hasznalati utasitasat is.

®  Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

®  (sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki a kébelt.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

C€

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoléanyagot a helyi énkormanyzat altal kijel6lt hulladéklerako helyre kell leadni. A hasznélt termék djrahasznositési
lehet8ségeirdl a varosi vagy 6nkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

A haszndlt elektromos és elektronikus termékeket kornyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en artalmatlanitani. A gytijt6pontokrdl és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes hivatal ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a rd vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den kompakte bilvarmer er designet til hurtig afrimning af ruder, opvarmning af kabinen og cirkulation af kelig luft i keretgjer med 12 V-
installation.

Stojsvag aksialventilator. I VARME-tilstand opvarmes den luft, der suges ind gennem den gverste rist, og ledes mod glasset eller ind i kabinen. I
VENTILATOR-tilstand slukkes varmeelementet, og enheden fungerer som en ventilator.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pd nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

Idriftseettelses-/installationsvejledning

® Bemark: Emballagematerialet skal fjernes helt fra produktet.

®  Sprg for, at komponenterne er samlet korrekt.
e Installation
o Placer basen pa en glat, ren overflade af instrumentbrettet; fastgar den med dobbeltklaebende tape.
© St varmelegemet i bundldsen, og indstil den gnskede blesevinkel.
e  Stremtilslutning
o Seet stikket i bilens 12V = cigaretteenderstik
e  Valg af driftstilstand
©  VENTILATOR - ventilation/kelig luft.
©  VARME - opvarmning (maks. 150 W; strgmforbrug = 12,5 A).
©  SLUK - enheden er slukket.
e  Bl@seretning
©  Drej basen eller vip huset for at rette luftstremmen mod vinduet, fodrummet eller passageromradet.
o Fardiggarelse af arbejdet
o Skift til OFF, vent indtil ventilatoren stopper, og elementet kgler ned (= 30 s).
o Tag stikket ud af cigaretteenderen.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o T tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

Effekt: 150W

Kraftig varmelegeme

Den har varme- og kglefunktioner
Stremforsyning: 12V bilstik
Kabellengde: ca. 1 m

Den har et justerbart hdndtag

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Ror ikke ved udlgbsgitrene i VARME -tilstand — de kan nd temperaturer pa > 80 °C.

o  Retikke en varm luftstrom direkte mod glasset pa ét sted i mere end 30 sekunder - risiko for at glasset revner.
®  Brug kun i 12V-kgretgjer; ma ikke tilsluttes 24V-stikkontakter.

® Dk ikke luftindtags- og udlgbsgitteret - risiko for overophedning

o [Itilfelde af usedvanlige lugte, rog eller stgj skal du straks slukke for apparatet og afbryde stremforsyningen.

o  Abn aldrig kabinettet under drift; varmeelementet bliver meget varmt, selv efter at strammen er afbrudt.
e  Ma ikke anvendes i nerheden af brandfarlige stoffer (benzin, aerosoler, oplgsningsmidler).

e  Ret ikke varmluftstralen direkte mod plastik- eller leederdele over kort afstand (risiko for misfarvning).
e Beskyt mod fugt; brug ikke i regnvejr med dbne vinduer eller nar indersiden er vad.

®  Start bilmotoren fagr hver brug for at undga overdreven afladning af bilbatteriet.



®  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

® Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af beskadigelse af kablet er det forbudt selv at reparere
det.

®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.
®  Sprg for ikke at beskadige kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul kablet helt ud for brug.

®  Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendt, eller der er synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Stikkontakten skal altid vere let tilgengelig, sa stramforsyningen nemt kan tages ud af stikkontakten i ngdstilfelde. Folg ogsa
producentens brugsanvisning.

®  For brug skal det kontrolleres, at den eksisterende netspending stemmer overens med enhedens ngdvendige driftsspending.

®  Frakobl kablet fgr montering, afmontering og rengering.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med
almindeligt husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres dbningstider kan
fas hos det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europziske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme vam za zakuipenie nasho produktu!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpe¢ili jeho spravne pouZivanie.

Uschovaijte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Kompaktné ohrievace do auta st urcené na rychle odmrazovanie okien, vykurovanie kabiny a cirkuldciu chladného vzduchu vo vozidlach s 12 V
inStalaciou.

Tichy axialny ventilator. V reZime HEAT (Vykurovanie) sa vzduch nasdvany cez hornti mriezZku ohrieva a smeruje na sklo alebo do kabiny. V rezime
FAN (Ventilator) sa vykurovacie teleso vypne a zariadenie pracuje ako ventilator.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikcie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat’ ani upravovat'. Ak sa produkt pouZiva na
iné ucely, ako su tie, ktoré st opisané vyssie, mdzZe sa poskodit. Nespravne pouZitie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvd, ako su skraty, poZiar, tiraz
elektrickym pridom atd’.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Pozndmka: Obalovy material musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze si komponenty spravne zostavené.
e InStalacia
©  Umiestnite zékladiiu na hladky, ¢isty povrch palubnej dosky a pripevnite ju obojstrannou paskou.
o Vlozte teleso ohrievaca do zdpadky zakladne a nastavte poZzadovany uhol fikania.
e  Pripojenie napajania
o Zasuiite zastrcku do 12V zasuvky zapal'ovaca cigariet vo vozidle.
e  Vyber prevadzkového rezimu
o VENTILATOR - vetranie/chladny vzduch.
©  HEAT - ktrenie (max. 150 W; spotreba pridu ~ 12,5 A).
©  VYPNUTE - zariadenie je vypnuté.
e  Smer fikania
©  Otocte zakladiiu alebo nakloiite kryt, aby ste nasmerovali pridenie vzduchu smerom k oknu, priestoru pre nohy alebo priestoru pre
spolujazdcov.
¢  Dokoncenie prace
o Prepnite do polohy VYPNUTE, pockajte, kym sa ventilator nezastavi a vykurovacie teleso nevychladne (~ 30 s).
©  Odpojte zastrcku zo zasuvky zapalovaca cigariet.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poSkodené.
eV pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 150 W

Vykonny ohrievac

Ma funkcie vykurovania a chladenia
Napéjanie: 12V autozastrcka

Di7ka kabla: priblizne 1 m

Ma nastavitel'ni rukovat

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

® Det'om je zakazané hrat’ sa s vyrobkom.

e  KURENIA sa nedotykajte mrieZok vystupného vzduchu — mézu dosiahnut’ teploty > 80 °C.

e  Nesmerujte prud horticeho vzduchu priamo na sklo na jednom mieste dlhsie ako 30 sekind — nebezpecenstvo prasknutia skla.

®  DPouZivajte iba vo vozidlach s napatim 12 V; nepripajajte k 24 V zasuvkam.

®  Nezakryvajte mriezZky vstupu a vystupu vzduchu — nebezpecenstvo prehriatia

eV pripade nezvycajného zapachu, dymu alebo hluku zariadenie okamZite vypnite a odpojte od elektrickej siete.

®  Nikdy neotvérajte kryt pocas prevadzky; vykurovacie teleso sa vel'mi zahrieva aj po odpojeni od nap4jania.

e Nepouzivajte v blizkosti horl'avych latok (benzin, aerosély, rozpust'adla).

e  Nesmerujte prid horidceho vzduchu priamo na plastové alebo koZené prvky z kratkej vzdialenosti (riziko zmeny farby).

e  Chraite pred vlhkost'ou; nepouZzivajte v dazdi s otvorenymi oknami alebo ked’ je interiér mokry.

®  Pred kazdym pouZitim naStartujte motor auta, aby ste predisli nadmernému vybitiu batérie vozidla.



®  Deti nesmu vykonavat Cistenie a tidrzbu bez dozoru.

®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

® Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak bezpecna prevadzka uZ nie je moZn4, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho pred d’alSim pouZitim. Bezpecna prevadzka uz nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek z jeho Casti poskodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.
®  Dbajte na to, aby ste neposkodili kabel ostrymi hranami alebo horicimi predmetmi. Pred pouZitim kéabel dplne odvirite.

® Ak citite zapach spéleniny alebo dym, okamZite vypnite vyrobok a odpojte kabel od vyrobku. Pred opdtovnym pouZitim nechajte vyrobok
skontrolovat kvalifikovanym technikom.

®  Zasuvka musi byt vZidy l'ahko dostupnd, aby sa v pripade nidze dal zdroj napdjania 'ahko odpojit. DodrZiavajte aj navod na obsluhu od
vyrobcu.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napédtie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Pred montdZou, demontdZou a ¢istenim odpojte kabel.

e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materiél by mal byt’ odovzdany na mieste uréeném miestnymi tradmi na likvidaciu odpadu. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do bezného
komunalneho odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informéacie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

oskytuje prislusny urad.
— PO C PESEEY

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji, RoHS.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Séilyta timd kédyttoohje myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Kompakti autonlammitin on suunniteltu ikkunoiden nopeaan sulatukseen, matkustamon lammitykseen ja viiledn ilman kierrdtykseen ajoneuvoissa,
joissa on 12 V:n asennus.

Hiljainen aksiaalipuhallin. Lammitystilassa ylemmadn ritilan ldpi imetty ilma ldmmitetdén ja suunnataan lasille tai ohjaamoon. Tuuletustilassa
lammityselementti on pois pédlta ja laite toimii tuulettimena.

Turvallisuus- ja CE-merkintésyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muuhun kuin aiemmin
kuvattuun tarkoitukseen, se voi vaurioitua. Vaarinkdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoiskuja jne.

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET

®  Huomautus: Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

®  Varmista, ettd osat on koottu oikein.
e  Asennus
©  Aseta jalusta kojelaudan sileélle ja puhtaalle pinnalle; kiinnita se kaksipuolisella teipilla.
©  Aseta lammittimen runko pohjasalpaan ja aseta haluttu puhalluskulma.
e  Virtaliitinta
o Tyonnd pistoke auton 12 V:n tupakansytytinpistokkeeseen =
o Kayttétilan valitseminen
©  TUULETIN - tuuletus/viiled ilma.
o LAMMITYS - limmitys (enintd4n 150 W; virrankulutus ~ 12,5 A).
o POIS - laite sammutettu.
e  Puhallussuunta
o Kaénna jalustaa tai kallista koteloa ohjataksesi ilmavirran ikkunaan, jalkatilaan tai matkustajan alueelle.
e  Tyon valmistuminen
o Kytke OFF-asentoon ja odota, kunnes puhallin pysdhtyy ja elementti jadhtyy (= 30 s).
o Irrota pistoke tupakansytyttimen pistorasiasta.

KARKI
®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 150W

Tehokas lammitin

Siind on lammitys- ja jadhdytystoiminnot
Virtaldhde: 12 V:n autopistoke

Kaapelin pituus: noin 1 m

Siind on sdddettdva kahva

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkilét, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytt6on ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

®  Ali kosketa poistoritilditdi HEAT -tilassa — ne voivat saavuttaa yli 80 °C:n lampétilan.

e  Ala suuntaa kuumaa ilmavirtaa suoraan lasiin yhdessa kohdassa yli 30 sekuntia - lasin halkeamisvaara.
®  Kaytd vain 12 V:n ajoneuvoissa; dld kytke 24 V:n pistorasiaan.

®  Ald peitd ilmanotto- ja poistoaukkoja — ylikuumenemisvaara

e  Jos havaitset epatavallisia hajuja, savua tai dantd, sammuta laite valittomasti ja irrota virtaldhde.

®  Ali koskaan avaa koteloa kiyton aikana; lammityselementti kuumenee erittdin kuumaksi my®s virran katkaisemisen jalkeen.
e  Al4 kiyta lahella syttyvia aineita (bensiini, aerosolit, liuottimet).

e  Al4 suuntaa kuumailmasuihkua lyhyelti etdisyydeltd suoraan muovi- tai nahkaosiin (vérjaytymisvaara).

e  Suojaa kosteudelta; &ld kayta sateella ikkunoiden ollessa auki tai sisdtilojen ollessa markia.

® Kaynnistd auton moottori ennen jokaista kdyttokertaa, jotta auton akku ei purkaudu liikaa.

® Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.



Ali koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kéyta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Alj kiytd vaurioitunutta laitetta.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltéd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilta ja liuottimilta.

Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kayttd, jos jokin sen osista on vaurioitunut, on kielletty. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Varmista, ettet vahingoita kaapelia terdvilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Kelaa kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.

Sammuta tuote valittémasti ja irrota johto tuotteesta, jos siind on palaneen hajua tai savua. Pyyda pdtevaa teknikkoa tarkistamaan tuote
ennen sen uudelleenkayttod.

Pistorasian on oltava aina helposti saatavilla, jotta virtajohto voidaan hatétilanteessa helposti irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s
valmistajan kayttoohjeita.

Ennen kéyttod varmista, ettd laitteen vaadittu kdyttdjannite vastaa olemassa olevaa verkkojéannitettd.

Irrota kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistamista.

Kayta tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkésittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierratysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kédytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittdd talousjatteen mukana tavallisen
yhdyskuntajatteen mukana, vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoa kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa
asianomainen toimisto.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti S vadova atei€iai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Kompaktiskas automobilio Sildytuvas skirtas greitam langy atitirpinimui, salono Sildymui ir vésaus oro cirkuliacijai transporto priemonése su 12 V
instaliacija.

MaZai triuk§mo skleidZiantis aSinis ventiliatorius. Sildymo reZimu oras, jsiurbiamas pro virsutines groteles, yra pasildomas ir nukreipiamas ant stiklo
arba i kabing. Ventiliatoriaus reZimu kaitinimo elementas iSjungiamas, o jrenginys veikia kaip ventiliatorius.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZas¢iy gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas ne anksciau aprasytais
tikslais, jis gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

[IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS
®  Pastaba: Nuo gaminio turi biiti visiSkai pasalinta pakuotés medZiaga.
® [sitikinkite, kad komponentai surinkti teisingai.
e  JIrengimas
o Padékite pagrinda ant lygaus, Svaraus prietaisy skydelio pavirSiaus; pritvirtinkite jj dvipuse lipnia juosta.
o [statykite Sildytuvo korpusa j pagrindo fiksatoriy ir nustatykite norima ptitimo kampa.
e  Maitinimo jungtis
o Ikiskite kiStuka j automobilio 12 V cigareciy degiklio lizda
e  Veikimo rezimo pasirinkimas
©  VENTILIATORIUS - védinimas / vésus oras.
o  SILDYMAS — Sildymas (maks. 150 W; srovés suvartojimas ~ 12,5 A).
o ISJUNGTA — jrenginys ijungtas.
e  Pitimo kryptis
o Pasukite pagrinda arba pakreipkite korpusa, kad nukreiptuméte oro srautq i langg, kojy sritj arba keleivio zong.
e Darbo uzbaigimas
o ISjunkite, palaukite, kol sustos ventiliatorius ir elementas atvés (% 30 s).
©  Atjunkite kiStuka nuo cigareciy degiklio lizdo.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimy.

e  Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 150 W

Galingas Sildytuvas

Turi Sildymo ir vésinimo funkcijas

Maitinimo Saltinis: 12 V automobilio kistukas
Laido ilgis: apie 1 m

Jis turi reguliuojamq rankeng

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

®  Vaikams Zaisti su Siuo gaminiu draudZiama.

o  Sildymo rezimu nelieskite isleidimo groteliy — jos gali jkaisti iki > 80 °C.

e  Nenukreipkite karsto oro srovés tiesiai j stikla vienoje vietoje ilgiau nei 30 sekundziy — stiklas gali jtrakti.
®  Naudokite tik 12 V transporto priemonése; nejunkite prie 24 V lizdy.

®  NeuZdenkite oro jleidimo ir iSleidimo groteliy — perkaitimo pavojus

e  Pastebéjus nejprastus kvapus, diimus ar triukSma, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir atjunkite maitinima.
® Niekada neatidarykite korpuso veikimo metu; kaitinimo elementas labai jkaista net ir atjungus maitinima.
e Nenaudokite Salia degiy medZiagy (benzino, aerozoliy, tirpikliy).

e  Nenukreipkite karSto oro srovés tiesiai j plastikinius ar odinius elementus nedideliu atstumu (gali pakisti spalva).
e  Saugoti nuo drégmeés; nenaudoti lyjant, atidarius langus arba kai viduje drégna.

®  Prie§ kiekvieng naudojima uZveskite automobilio variklj, kad iSvengtuméte per didelio automobilio akumuliatoriaus iSsikrovimo.
®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.



® Nenaudokite paZeisto prietaiso.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidga, draudZiama jj taisyti patiems.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmés.

®  NepaZeiskite laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. PrieS naudodami, visiskai iSvyniokite laida.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite laidg, jei pajuntate degésiy kvapg arba matote diimy. Prie§ vél naudodami gaminj, kreipkités i
kvalifikuota specialista.

® Lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju biity galima lengvai iStraukti maitinimo laida. Taip pat laikykités gamintojo
naudojimo instrukcijy.

®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

®  Prie§ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite laida.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti i buitines atliekas kartu
su jprastomis komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy
darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miaisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Kompaktais automasinas silditajs ir paredzéts atrai logu atkauséSanai, salona apsildei un vésa gaisa cirkulacijai transportlidzeklos ar 12 V instalaciju.
Zema trok3na Iimena aksialais ventilators. SILDISANAS reZima caur aug3gjo rezgi iestiktais gaiss tiek uzsildits un novirzits uz stiklu vai kabine.
VENTILATORA rezima sildelements ir izslégts, un ierice darbojas ka ventilators.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbtivet vai nekada veida modificét. Ja produkts tiek izmantots citiem merkiem,
nevis iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var radit ar1 tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréeks, elektriskas
stravas trieciens utt.

UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS

®  Piezime: Iepakojuma materials ir pilniba janopem no produkta.

® Darliecinieties, vai sastavdalas ir pareizi saliktas.
e  UzstadiSana
©  Novietojiet pamatni uz gludas, tiras instrumentu panela virsmas; nostipriniet to ar abpuséjo limlenti.
o levietojiet silditaja korpusu pamatnes fiksatora un iestatiet vélamo piiSanas lenki.
e  Stravas pieslegums
o Ievietojiet kontaktdaksu transportlidzekla 12 V cigareSu Skiltavas ligzda.
e  Darbibas rezima izvéle
o VENTILATORS - ventilacija/véss gaiss.
o SILDISANA —sildisana (maks. 150 W; stravas patérins ~ 12,5 A).
o IZSLEGTS - ierice ir izslégta.
e Pisanas virziens
o Pagrieziet pamatni vai nolieciet korpusu, lai virzitu gaisa pliismu uz logu, kaju telpu vai pasaZieru zonu.
e Darba pabeigsana
o  Parsledziet uz IZSLEGTS, pagaidiet, Iidz ventilators apstajas un elements atdziest (% 30 s).
o Atvienojiet kontaktdaksu no cigareSu Skiltavas ligzdas.

PADOMS
® Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 150 W

Jaudigs silditajs

Tam ir sildiSanas un dzeséSanas funkcijas
BaroSana: 12 V automasinas spraudnis
Kabela garums: apméram 1 m

Tam ir reguléjams rokturis

L]
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérniem nav atlauts spéléties ar So produktu.

®  SILDISANAS re7ima nepieskarieties izpliides reZgiem — to temperatiira var sasniegt > 80 °C.

e Nevirziet karsta gaisa pliismu tiesi uz stiklu viena vieta ilgak par 30 sekundeém — pastav stikla plaisaSanas risks.
® Lietojiet tikai 12 V transportlidzeklos; nepievienojiet 24 V kontaktligzdam.

® Neaizsedziet gaisa iepliides un izpliides reZgus — pastav parkarSanas risks

e  Neparastas smakas, diimu vai troksna gadijuma nekavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet stravas padevi.

®  Nekad neatveriet korpusu darbibas laika; sildelements kliist ]oti karsts pat péc stravas atvienoSanas.

e Nelietot viegli uzliesmojo3u vielu (benzina, aerosolu, skidinataju) tuvuma.

e Nevirziet karsta gaisa striiklu tieSi uz plastmasas vai adas elementiem neliela attaluma (krasas mainas risks).
e  Sargat no mitruma; nelietot lietd ar atvértiem logiem vai tad, ja salons ir mitrs.

®  Pirms katras lietoSanas reizes iedarbiniet automasinas dzinéju, lai izvairitos no parmerigas automasinas akumulatora izlades.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.



®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Jadrosa ekspluatacija vairs nav iespg&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir ticis
parmerigi noslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajuma gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSam.

® Neizjauciet ierici pasi.

®  Aizsargajiet produktu no mitruma.

®  Uzmanieties, lai nesabojatu kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas pilniba atritiniet kabeli.

® Nekavéjoties izsledziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jitat deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms atkartotas produkta
lietoSanas nododiet to parbaudit kvalificétam tehnikim.

® Kontaktligzdai vienmer jabiit viegli pieejamai, lai arkartas situacija stravas padevi varétu viegli atvienot no kontaktligzdas. Ladzu,
ievérojiet arl raZotaja lietoSanas instrukciju.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

®  Pirms montazas, demontaZas un tiriSanas atvienojiet kabeli.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACLJA

Vides aizsardzibas apsveérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba
laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Kompaktne autosoojendi on mdeldud akende kiireks sulatamiseks, salongi kiitmiseks ja jaheda 6hu ringluseks 12 V pistikupesaga sdidukites.
Madala miiratasemega aksiaalventilaator. KUTTEreZiimis soojendatakse {ilemise vore kaudu sisseimetud dhku ja suunatakse klaasile voi salongi.
VENTILAATORreziimis liilitatakse kiitteelement vélja ja seade to6tab ventilaatorina.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet iimber ehitada ega mingil moel muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib see kahjustuda. Ebadige kasutamine vdib pohjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

NIPP

Markus: Pakendmaterjal tuleb tootelt tdielikult eemaldada.

Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.

Paigaldamine

©  Asetage alus armatuurlaua siledale ja puhtale pinnale; kinnitage see kahepoolse teibiga.

o Sisestage kiittekeha korpus alusriivi ja madrake soovitud puhumisnurk.

Toiteithendus

o Sisestage pistik sdiduki 12 V sigaretisiiiitaja pistikupessa.

Tooreziimi valimine

©  VENTILAATOR - ventilatsioon/jahe 6hk.

o KUTE - kiite (max. 150 W; voolutarve ~ 12,5 A).

o VALJAS - seade on vilja liilitatud.

Puhumissuund

o Ohuvoolu akna, jalaruumi v&i sditjaruumi suunamiseks poorake alust vai kallutage korpust.
To0 lopetamine

o Lilitage liiliti asendisse OFF (viljas), oodake, kuni ventilaator seiskub ja element jahtub (= 30 s).
o Uhendage pistik sigaretisiiiitaja pistikupesast lahti.

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iithendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 1I50W

Véimas kiitteseade

Sellel on kiitte- ja jahutusfunktsioonid
Toiteallikas: 12V autopistik

Kaabli pikkus: umbes 1 m

Sellel on reguleeritav kdepide

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v0i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

Lapsed ei tohi tootega méngida.

HEAT reZiimis valjalaskevoresid — need vdivad kuumeneda temperatuurini > 80 °C.

Arge suunake kuuma Shuvoolu otse klaasile {ihte kohta kauem kui 30 sekundit — klaasi pragunemise oht.
Kasutada ainult 12 V soidukites; dra ithenda 24 V pistikupesadega.

Arge katke ohu sisse- ja viljalaskeavasid kinni — iilekuumenemise oht

Ebatavalise 16hna, suitsu v6i miira korral liilitage seade kohe vilja ja eemaldage toiteallikas.

Arge kunagi avage korpust tédtamise ajal; kiitteelement muutub viga kuumaks isegi pérast toite lahtiiihendamist.
Arge kasutage tuleohtlike ainete (bensiin, aerosoolid, lahustid) liheduses.

Arge suunake kuuma dhujuga lithikese vahemaa tagant otse plast- voi nahkdetailidele (virvimuutuse oht).
Kaitske niiskuse eest; drge kasutage vihma korral avatud akendega v6i kui sisemus on maérg.

Enne iga kasutamist kaivitage auto mootor, et véaltida sdiduki aku liigset tiihjenemist.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Arge kunagi kastke seadet vette.



®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge huniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustuse korral on keelatud seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Veenduge, et te ei kahjustaks kaablit teravate servade ega kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige kaabel tdielikult lahti.

®  Kui toode 16hnab polemise jérele voi on nédha suitsu, lilitage see kohe vélja ja eemaldage sellest juhe. Enne uuesti kasutamist laske see
kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

® Distikupesa peab alati olema kergesti ligipddsetav, et hddaolukorras saaks toiteallika pistikupesast hdlpsalt eemaldada. Palun jargige ka
tootja kasutusjuhendit.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastab seadme ndutavale td6pingele.

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist ihendage kaabel lahti.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse maédratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevdtu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt voi linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavaliste
olmepriigidega, vaid need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav ametkond.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravije.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Kompaktni grelec za avtomobile je zasnovan za hitro odtajanje stekel, ogrevanje kabine in kroZenje hladnega zraka v vozilih z 12 V napeljavo.
Tihi aksialni ventilator. V nac¢inu OGREVANJE (HEAT) se zrak, ki se vsesava skozi zgornjo reSetko, segreje in usmeri na steklo ali v kabino. V
nacinu VENTILATOR (FAN) se grelni element izklopi in naprava deluje kot ventilator.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce se izdelek uporablja za namene, ki
niso opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

® (Opomba: Embalazni material je treba v celoti odstraniti z izdelka.

®  DPrepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
e  Namestitev
o Podstavek postavite na gladko, €isto povrSino armaturne plosce in ga pritrdite z dvostranskim lepilnim trakom.
©  Vstavite ohiSje grelnika v osnovno zaporo in nastavite Zeleni kot pihanja.
e  Prikljucek za napajanje
©  Vti¢ vstavite v 12V vti€nico za vZigalnik v vozilu.
e  Izbira nacina delovanja
©  VENTILATOR - prezracevanje/hladen zrak.
©  HEAT - ogrevanje (maks. 150 W; poraba toka = 12,5 A).
©  IZKLOP —naprava je izklopljena.
e  Smer pihanja
o Zasukajte podstavek ali nagnite ohiSje, da usmerite pretok zraka proti oknu, prostoru za noge ali potniSkemu prostoru.
o  Zakljucek dela
o Izklopite, pocakajte, da se ventilator ustavi in se grelni element ohladi (~ 30 s).
o Izkljucite vti€ iz vti¢nice za vZigalnik cigaret.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

e  Moc: 150 W
Zmogljiv grelec
Ima funkcije ogrevanja in hlajenja
Napajanje: 12V avtomobilski vti¢
DolZina kabla: priblizno 1 m
Ima nastavljiv rocaj

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  ogrevanja se ne dotikajte reSetk za izpusne odprtine — temperature lahko presegajo 80 °C.

e ne usmerjajte neposredno na steklo na enem mestu dlje kot 30 sekund — nevarnost razpok stekla.
®  Uporabljajte samo v 12V vozilih; ne prikljucujte na 24V vti¢nice.

®  Ne prekrivajte reSetk za dovod in odvod zraka — nevarnost pregrevanja

eV primeru nenavadnih vonjav, dima ali hrupa napravo takoj izklopite in odklopite napajanje.

®  Med delovanjem nikoli ne odpirajte ohisja; grelni element se zelo segreje tudi po izklopu elektri¢nega toka.

e  Ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi (bencin, aerosoli, topila).

e  Curka vrocega zraka ne usmerjajte neposredno na plasti¢ne ali usnjene elemente na kratki razdalji (nevarnost razbarvanja).
e  Zascitite pred vlago; ne uporabljajte v deZju z odprtimi okni ali ko je notranjost mokra.

®  Pred vsako uporabo zaZenite motor avtomobila, da preprecite prekomerno praznjenje akumulatorja vozila.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.



®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

® Izdelek je prepovedan uporabljati, Ce je kateri koli od njegovih delov poSkodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano samostojno
popravljanje.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek zaScitite pred vlago.

® Dazite, da kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo kabel popolnoma odvijte.

® (e zaznate vonj po zazganem ali ¢e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek
pregleda usposobljen tehnik.

®  Vti¢nica mora biti vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik v nujnih primerih enostavno izvlecete iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila
za uporabo proizvajalca.

®  Pred uporabo se prepricajte, da se obstojeca omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

®  Pred montaZo, demontaZo in ¢iScenjem odklopite kabel.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

@ NASVETI IN INFORMACLIE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obcinski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj
z obicajnimi komunalnimi odpadki, temvec jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem
Casu vam posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-tsaidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’théadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

T4 an téitheoir gluaistean dluth deartha chun fuinneoga a dhireoite go tapa, an caban a théamh agus aer fionnuar a chur i gcdrsaiocht i bhfeithicli a
bhfuil suitedil 12 V iontu.

lucht leantina aiseach iseal-torainn. I méd TEIMH, téitear an t-aer a tharraingitear isteach trid an ngrille uachtarach agus diritear é ar an ngloine né
isteach sa chaban. I méd LUCHT LEIGHIS, muchtar an eilimint téimh agus oibrionn an gléas mar lucht leantina.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atégail nd a mhodhnu ar aon bhealach. M4 tisaidtear an tairge chun criocha
seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’théadfadh damaiste a bheith déanta don tairge. D’théadfadh dsdid mhichui guaiseacha a bheith mar
thoradh air freisin, amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl.

TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

®  Noéta: Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan as an tairge.

®  (Cinntigh go bhfuil na comhphdirteanna céimedilte i gceart.
e  Suiteail
©  Cuir an bonn ar dhromchla réidh, glan den phainéal rialaithe; daingnigh é le téip dhtbailte.
©  Cuir corp an téitheora isteach sa ghlais bonn agus socraigh an uillinn séideadh ata ag teastail.
e  Nasc cumhachta
©  Cuir an breisean isteach i soicéad lasdin toitini 12V = na feithicle
e Agroghni an mhodha oibritichain
o LUCHTOIR - aeréil/aer fionnuar.
©o TEAS —téamh (uasmhéid 150 W; tomhaltas reatha ~ 12.5 A).
©  AS - gléas mtichta.
e  Treo séideadh
©  Rothlaigh an bonn né claon an tithiocht chun an sreabhadh aeir a dhiriti i dtreo na fuinneoige, an 4it chos né an limistéir paisinéiri.
e  Criochni na hoibre
©  Cas as, fan go dti go stopfaidh an lucht leantina agus go bhfuar6idh an eilimint sios (~ 30 s).
©  Dicheangail an breisean 6n soicéad lastéra toitini.

LEID

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmbhail leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Cumbhacht: 150W

Téitheoir cumhachtach

T4 feidhmeanna téimh agus fuaraithe aige
Solathar cumhachta: breisean gluaisteain 12V
Fad cabla: thart ar 1m

T4 laimhsedil inchoigeartaithe air

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisdid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha d6ibh maidir le
huasaid shabhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Ni cheadaitear do leanai imirt leis an tairge.

®  Na bain leis na greilli asraonta i méd TEAMA — is féidir leo teochtai > 80 °C a bhaint amach.

e Na dirigh sruth aeir te go direach ar an ngloine in aon &it amhdin ar feadh nios mé na 30 soicind - ta baol ann go scoiltfidh an gloine.
® Le hdsaid i bhfeithicli 12V amhdin; né ceangail le soicéid 24V.

®  Na clidaigh na greilli ionraoin agus asraon aeir - baol réthéamh

e I gcas boladh, deatach né torann neamhghnach, mich an gléas laithreach agus dicheangail an solathar cumhachta.

®  Na hoscail an caséil riamh le linn oibriochta; bionn an eilimint téimh an-te fiu tar éis an chumhacht a dhicheangal.
e N4 htiséid in aice le substainti inadhainte (peitreal, aeraséil, tuaslagdiri).

e  Nadirigh an scaird aeir the go direach ar eiliminti plaisteacha né leathair 6 achar gearr (baol milithe).

e  Cosain 6 thaise; na husaid sa bhdisteach le fuinneoga oscailte né nuair a bhionn an taobh istigh fliuch.

®  Roimh gach Gséid, cuir tuds le hinneall an ghluaistedin chun urscaoileadh iomarcach ceallrai na feithicle a sheachaint.



® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Natum an gléas in uisce choiche.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damadiste.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanaf tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagdiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibrid sébhdilte a thuilleadh, scor d’dsdid agus déan an téirge a dhaingniu i gcoinne a thuilleadh dsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an tirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a isdid ma ta aon chuid déa chuid damadiste. I gcds damaiste don chabla, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanambh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  (Cosain an tairge 6 thaise.

®  Bi cinnte nach ndéanann ti damaiste don chabla le himill ghéara nd le rudai te. Difhill an c4bla go hiomlan roimh dséid.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla den tdirge ma bhionn boladh déite né deatach le feicedil. Faigh teicneoir cailithe chun an
tairge a sheiceail sula n-isdideann tu aris é.

®  Caithfidh an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cumhachta a bhaint go héasca as an soicéad i gcés
éigeandéla. Lean treoracha oibritichain an mhonaroéra freisin.

® Roimh Gséid, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag teacht leis an voltas oibritichdin até ag teastail don

fheiste.

® Dicheangail an cabla roimh thionél, dichdimeéil agus glanadh.

e  Bain Usdid as an tdirge i gcénai mar atd beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba choir dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidardis Aititila. Cuireann oifig
na cathrach n6 na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge uséidte a athchursail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar mhaithe le cosaint an chomhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha usdidte a chaitheamh i ndramhail ti le
dramhafil chathrach rialta, ach iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig 4bhartha faisnéis ar fail faoi phointi bailithe
agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge
ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

II-heater kompatt tal-karozza huwa ddisinjat biex iholl malajr it-twieqi, isahhan il-kabina u ji¢¢irkola arja friska f'vetturi b'installazzjoni ta' 12 V.
Fann assjali b'hoss baxx. Fil-modalita HEAT, l-arja li tingibed 'il gewwa mill-gradilja ta' fuq tissahhan u tigi diretta fuq il-hgieg jew fil-kabina. Fil-
modalita FAN, l-element tat-tishin jintefa u l-apparat jahdem bhala fann.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jigrilu 1-hsara. Uzu mhux xieraq jista’ jikkawza wkoll perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ISTRUZZJONDJIET GHALL-KUMMISSJONAR/INSTALLAZZJONI
®  Nota: Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati b'mod korrett.
o Installazzjoni
©  Poggi l-bazi fuq wic¢ lixx u nadif tad-dashboard; wahhalha b'tejp b'zewg nahat.
o Dahhal il-korp tal-hiter fil-lukkett tal-bazi u ssettja l-angolu tan-nfih mixtieq.
o  Konnessjoni tal-energija
o Dahhal il-plagg fis-sokit tal-lajter tas-sigaretti ta' 12V tal-vettura
o  L-ghazla tal-modalita operattiva
o FAN - ventilazzjoni/arja friska.
o SHANA - tishin (massimu 150 W; konsum tal-kurrent ~ 12.5 A).
©  MITFI - apparat mitfi.
e Direzzjoni tan-nfih
o Dawwar il-bazi jew mejjel il-kaxxa biex tidderiegi 1-fluss tal-arja lejn it-tieqa, il-ispazju ghas-saqajn jew iz-zona tal-passiggier.
o  Tlestija tax-xoghol
©  Agleb ghal OFF, stenna sakemm il-fann jieqaf u 1-element jiksah (~ 30 s).
©  Skonnettja I-plagg mis-sokit tal-lajter tas-sigaretti.

HJARA

® [.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Qawwa: 150W

Heater gawwi

Ghandu funzjonijiet ta' tishin u tkessih
Provvista tal-energija: plagg tal-karozza ta' 12V
Tul tal-kejbil: madwar 1m

Ghandu manku aggustabbli

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizic¢i, sensorji jew mentali mnaqgqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.

®  Tmissx il-gradilji tal-hrug fil- modalita HEAT - jistghu jilhqu temperaturi ta’ > 80 °C.

e  Tidderiegix kurrent ta' arja shuna direttament lejn il-hgieg f'post wiehed ghal aktar minn 30 sekonda - riskju li I-hgieg jingasam.
®  Uza biss f'vetturi ta' 12V; tikkonnettjax ma' sokits ta' 24'V.

®  Tghattix il-gradilji tad-dhul u tal-hrug tal-arja - riskju ta' shana zejda

e F'kaz ta' rwejjah mhux tas-soltu, duhhan jew hsejjes, itfi l-apparat immedjatament u skonnettja l-provvista tal-energija.

®  (Qatt tiftah il-kisi waqt it-thaddim; 1-element tat-tishin jishon hafna anke wara li tkun skonnettjata I-provvista tal-energija.

e  Tuzax hdejn sustanzi fjammabbli (petrol, aerosols, solventi).

e  Tidderiegix il-gett tal-arja shuna direttament lejn elementi tal-plastik jew tal-gilda f'distanza qasira (riskju ta' tibdil fil-kulur).
e  Ipprotegi mill-umdita; tuzax fix-xita bit-twieqi miftuha jew meta l-intern ikun imxarrab.

®  (Qabel kull uzu, ixghel il-magna tal-karozza biex tevita li l-batterija tal-vettura tixxarrab wisq.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

® Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.



®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,

fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-

prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta' hsara fil-kejbil, huwa pprojbit li taghmel

tiswijiet int stess.

® Tizzarmax l-apparat int stess.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil b'truf li jagtghu jew oggetti shan. Holl il-kejbil kompletament gabel 1-uzu.

®  Itfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew jekk ikun hemm duhhan. Halli I-prodott jigi
c¢cekkjat minn tekniku kwalifikat qabel ma terga’ tuzah.

®  [s-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment a¢¢essibbli sabiex il-provvista tal-energija tkun tista' titnehha fac¢ilment mis-sokit f'kaz ta'

emergenza. Jekk joghgbok osserva wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejns ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

®  Skonnettja l-kejbil gabel l-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

C€

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati, minhabba l-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart
municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pro¢itajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.
PRIMJENA I OPIS UREDAJA
Kompaktni grija¢ za automobil namijenjen je za brzo odmrzavanje prozora, grijanje kabine i cirkulaciju hladnog zraka u vozilima s 12 V
instalacijom.

Tihi aksijalni ventilator. U nac¢inu rada HEAT (grijanje), zrak usisan kroz gornju reSetku se zagrijava i usmjerava na staklo ili u kabinu. U nacinu rada
FAN (ventilator), grija¢i element je iskljucen i uredaj radi kao ventilator.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, moZe do¢i do oSte¢enja. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU

® Napomena: Materijal za pakiranje mora se potpuno ukloniti s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente ispravno sastavljene.
e Montaza
o Postavite bazu na glatku, €istu povrSinu armaturne ploce; pricvrstite je dvostranom ljepljivom trakom.
©  Umetnite tijelo grijaca u osnovni zasun i postavite Zeljeni kut puhanja.
e  Prikljucak za napajanje
©  Umetnite utika¢ u 12V = uti¢nicu za upaljac u vozilu
e  Odabir nacina rada
©  VENTILATOR - ventilacija/hladni zrak.
©  HEAT - grijanje (maks. 150 W; potro3nja struje ~ 12,5 A).
o ISKLJUCENO - uredaj je iskljucen.
¢  Smjer puhanja
©  Okrenite bazu ili nagnite ku¢iSte kako biste usmjerili protok zraka prema prozoru, prostoru za noge ili suvozaevom prostoru.
e  ZavrsSetak radova
o Iskljucite, pricekajte da se ventilator zaustavi i da se grija¢i element ohladi (~ 30 s).
o Iskljucite utikac iz uti¢nice za upaljac za cigarete.

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 150 W

Snazan grijac

Ima funkcije grijanja i hladenja
Napajanje: 12V automobilski utikac
Duljina kabela: oko 1 m

Ima podesivu rucku

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Dijeci nije dopusteno igrati se s proizvodom.

®  Ne dodirujte reSetke izlaznih otvora u na¢inu rada GRIJANJA — mogu dose¢i temperaturu vec¢u od 80 °C.

e Ne usmjeravajte mlaz vruceg zraka izravno na staklo na jednom mjestu dulje od 30 sekundi - postoji rizik od pucanja stakla.
®  Koristiti samo u vozilima od 12 V; ne spajati na uti¢nice od 24 V.

®  Ne prekrivajte reSetke za ulaz i izlaz zraka - opasnost od pregrijavanja

e U slucaju neobicnih mirisa, dima ili buke, odmah iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje.

® Nikada ne otvarajte kuciste tijekom rada; grijac¢i element postaje vrlo vru¢ ¢ak i nakon iskljucenja struje.

e Ne koristiti u blizini zapaljivih tvari (benzin, aerosoli, otapala).

e Ne usmjeravajte mlaz vruceg zraka izravno na plasti¢ne ili koZne elemente na kratkoj udaljenosti (opasnost od promjene boje).
e  Zastititi od vlage; ne koristiti po kisi s otvorenim prozorima ili kada je unutrasnjost mokra.

®  Prije svake upotrebe pokrenite motor automobila kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje akumulatora vozila.
®  Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.



®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Ne koristite oSteceni uredaj.
® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je samostalno
popravljanje.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  DPazite da ne oStetite kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte kabel.

®  (Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe, neka
proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

®  Uti¢nica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se napajanje u slu¢aju nuZde moglo lako ukloniti iz uti¢nice. Takoder se pridrZavajte uputa
za uporabu proizvodaca.

®  Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Prije sastavljanja, rastavljanja i ¢iS¢enja iskljucite kabel.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLIE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u ku¢ni otpad s uobicajenim
komunalnim otpadom, ve¢ se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njthovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAWH W/IU T'OCIIOXKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpOAyKTa!

ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY

Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

NPUMEHEHWE U OIMCAHUE YCTPOMCTBA

KommnakTHbIH aBTOMOOH/IbHBIN OTOIMTE/b TpejHa3HaueH Jiyisi ObICTPOro OTTaWBaHMs CTEeKoJI, 060orpeBa cajsoHa M LMPKY/IALMY TIPOX/IaZiHOTO BO3AyXa
B TPaHCIIOPTHBIX CPeACTBax ¢ 60pTOBOM ceThio 12 B.

MarnourymHbIi oceBoli BeHTUIsTOp. B peskume HEAT Bo3fyx, BcacbiBaeMblid Uepe3 BePXHIOHO pellleTKy, HarpeBaeTCsl U Halpas/IsieTCsl Ha CTeK/I0 Un
B canoH. B pexxume FAN HarpeBaTe/bHbIN 3/IeMEHT OTK/IIOYAeTCs], U YCTPOMCTBO paboTaeT Kak BEHTUMISATOP.

U3 coobpaxkeHunit 6e3oracHoct u ceprudukanyu CE mpoayKT He MOXeT ObITh TepecTpoeH WM MOAUGUIMPOBaH KakuM-n1ubo obpaszom. Ecimu
TIPOZLYKT MCIIONB3YeTCsl B LieNIsX, OTIMYHBIX OT PaHee ONHCAHHBIX, MPOAYKT MOXKeT ObITh MOBpeX/jeH. HerpaBribHOe UCIO/Ib30BaHHE MOXKET TaKKe
TIPUBECTH K TAKUM OIACHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, TI0Kap, I0pakeHHe IeKTPHYeCKUM TOKOM U T. J.

NHCTPYKITMHA 110 BBOJAY B 3KCIUTYATAIINIO/MOHTAXY

® [IpumeuaHHe: YTIaKOBOUHbIM Marepyas A0/DKeH ObITb TIOTHOCTBIO Y/ia/leH C U3Lenusl.
®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHThI COOPaHbI PaBU/ILHO.
e  YcraHOBKa
©  TlomMecCTuTe OCHOBaHHE Ha IVIaZIKyI0 YHCTYHO [IOBEPXHOCTh MPHUOOPHON MaHe M U 3aKPeruTe ero JByCTOPOHHUM CKOTYEM.
©  BcraBbre KopItyc oborpeareis B 3allje/IKy OCHOBaHHs M YCTAHOBHTe HY)XXHBIH yron o67yBa.
o Tlopxk/roUueHHe MATAHUA
©  BcraBbTe BUIKY B 'He3710 IPUKypHBaresisi aBTomoburst 12 B =
e  Brpi0op pexxuma padoTbl
©  BEHTWJIATOP — BeHTU/IALINSA/XOMOLHBIN BO3/YX.
©  HEAT - oborpes (Makc. 150 Bt; notpebisiemslii Tok ~ 12,5 A).
©  BBIKJI — yCTPOMCTBO BBIK/TIOUEHO.
e HampasneHue BbIAyBa
© TIoBepHHTE OCHOBaHWe WM HAK/IOHUTE KOPMYC, YTOOBl HANpaBUTb MOTOK BO3AyXa K OKHY, MPOCTPAHCTBY JJIsi HOT WM 30He
raccakupa.
e  3aBepuienue padoTbI
©  Ilepekmouurte B nonoxkeHue «BbIKJI», mogoxxaure, noka BeHTUISITOP OCTAHOBUTCS U 3/1eMeHT OCThIHeT (~ 30 c).
©  OTcoefiVHNTe BU/KY OT THe3/a TPUKypHBaTeIs.
KOHYUK
®  Heo0Xx01MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUUMBIX MOBPEXX/JEHUH.

B ciyuyae HenoJsHOM MOCTaBKU WM €C/Id Bbl 3aMeTH/IU TTOBPEXX/eHsl, BbI3BaHHbIE HEHa/IeXKallled YIakoBKON WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TMIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueil TMHUeH CepBUCHOM CITyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MouHocts: 150 Bt

MorHelit o6orpeBarestb

Vmeet yHKIMM 060rpeBa U OX/IKIAEHVSI.
IMuTaHue: aBTOMOOK/IbHAsS BUIKa 12 B
[InvHa Kabens: okono 1 M

Vmeet perynipyeMyro pyukKy.

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

,ﬂaHHOE usgesie MOXXeT UCI10/1b30BaThCA A€TbMU B BO3pACTe OT 8 et u CTapilie, a TakKXXe JIMliaMy C OrpaHU4Ye€HHbIMU (bI/IBI/IqECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OITbITa W 3HAHUH TIpu YC/IOBWUH, UTO OHW HAaXOAATCSA MO,
MPpUCMOTPOM WJIH TTOJTYUW/IM UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IMA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKaOLMe ITPpU 3TOM PHUCKU.

,HETHM He pa3pellaeTcs Urpatb C UsiejiieM.

He nipukacaiitechb K BbIITyCKHbIM pelieTkaM B pexxume OBOT'PEBA — oHU MOryT HarpeBarbcs 1o Temriepatypsl > 80 °C.

He HanpaBJisiiTe CTPYIO ropsiuero Bo3zlyxa HerocpeJCcTBeHHO Ha CTeKJIO B 0jHOM MecTe 6Gosee 30 ceKyH/, — CYIL|ECTBYET PUCK
pacTpecKHBaHUS CTEK/a.

Vcrionb3yiiTe TONMBKO B TPAHCTIOPTHBIX CPe/CTBAX C HaNpsbkeHWeM 12 B; He nofk/moyvaiite K po3eTkam 24 B.
He 3akpeIBaiiTe peleTKH BO3/yX03a00pHHKA U BO3[YXOBbIITYCKHOTO OTBEPCTHSI — OIIACHOCTD I1eperpesa.
B ciiyuae nosiBieHHs1 He0OBIYHBIX 3aMaX0B, AbIMA HJ/IM IIIyMa HeMe/I/IeHHO BBIK/TFOUMTE YCTPOMCTBO U OTK/IFOUHMTE €ro OT CETH.

Hukorzia He OTKpbIBaiiTe KOPITYC BO BpeMst pab0ThI: HarpeBaTe/bHbIN 3/IeMEHT OCTaeTCsl OYeHb FOPSIUMM JaKe T0C/Ie OTK/IUYeHNs
TTUTaHNSI.
He ncrione3yiite B6/IM3M 71€TKOBOCIVIAMEHSIFOILMXCS BerjecTB (OeH3MH, a3p030H, PaCTBOPUTEIIH).
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He HanpapisiiiTe CTPyIO ropsiyero Bo3zyxa HeloCpeICTBeHHO Ha IJIACTUKOBBIE WM KOJKaHbIe /IeMeHTBI C O/TU3KOr0 pacCTOSTHUS
(omacHOCTb M3MEHeHUsI 1[BeTa).
Bepeub OT B/aru; He UCIOIb30BaTh MO, OXK/[eM TP OTKPBITHIX OKHaX WJIM BO BJIaYKHOM ITOMeLeHUN.

TTepep KaXK/bIM HCIIO/Ib30BaHKEM 3aIlyCKaliTe JBUraTe/lb aBTOMOOMIS, UTOObI M30e)XXaTh Ype3MepHOro paspsijia akKyMyJISTOPHOW GaTtapew.
[eTsam 3aripelrjaeTcsi IPOBOAUThL YMCTKY M TEXHUUECKOe 00C/Iy)KiuBaHue 6e3 mpucMoTpa.

Hukorza He morpyskaiiTe yCTpPOMCTBO B BOZY.

JIns1 UMCTKY UCTIONb3YHTe BIIaYKHYIO TKaHb WIM MSATKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiite noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTk C HUMH, UTO OTIacHO.

3auiaiTe U3ziesvie OT SKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, NMPSAMBIX COJTHEUYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpaInii, BbICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEeHSIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOPUTeJIeH.

He niogBepraiite u3genie MexaHH4eCKUM BO3eHCTBUSIM.

Ecsin Ge3omacHas sKcIutyararys 6osiblile HeBO3MOXKHA, TTPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHUE U 3allJUTUTE U3/le/Iie OT JajbHeIero
Wcrosb30BaHus. be3onacHas skcryaranust 6o/bllie HEBO3MOXKHA, €C/IY U3fiesHe: - ObII0 IOBPEXEHO, - He (QYHKIMOHUPYET [JO/DKHBIM
06pasoM, - XpaHU/IOCh B TeUeHHe J/IUTebHOrO NIepHo/ia B HeOIarornprsaTHBIX YC/IOBUSX WIH - TIO/JBEPTaoCch Ype3MepHOM Harpy3Ke BO
BpeMsI TPaHCIIOPTUPOBKU.

3aripeljaeTcsi UCIO/Ib30BaTh U3fe/Ue, eC/IM KakKas-IMb0 U3 ero yacteld oBpexxzeHa. B ciiyuae noBpexxaeHus Kabess 3arnperaercs
TIPOM3BOAUTE PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He pa36upaiiTe yCTpPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

3auuiaiTe U3ziesve oT Bary.

ByzapTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He TIOBPe/IUTh Kabenb OCTPBIMU KpasiMi WJIM TOPSIYMMHU NpeAMeTaMH. [lepe]; UCII0/Ib30BaHeM MOJTHOCTHIO
pasMoraiiTe Kabesb.

HemeyiieHHO BBIK/IIOUKTE MPOAYKT U OTCOEAUHUTE Kabesb OT NMPOAYKTa, eC/IM OH TTaXHeT TOpesbIM WX BU/eH JbIM. [lepe/; MOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHHEM TTPOBEPBTE MPOAYKT Y KBaTM(HULPOBAaHHOTO CIIeLjHalIiCTa.

Po3eTka Bcerja JJo/DkHa ObITh JIETKOJAOCTYIHOH, UTOOBI B C/Tyyae upe3BbIYaifHOI CUTyallii MOXXHO ObLIIO JIETKO BBIHYTh O/I0K IIUTaHKS U3
po3etku. Takxe cob/OalTe MHCTPYKLMH IO 9KCIUTyaTal|ii IPOU3BOUTEJIS.

ITepep ucronb30BaHWeM ybeuTeCh, UTO HaNPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HalpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

TTepep cO60pKO#i, pa360pKOH U YNCTKOW OTCOEMHUTE KabeJb.

Bcerza ucrnonb3yiite u3genie 1o Ha3HauUeHUIO.

COBETbHI 1 TH®OPMAINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YnakoBKa M3TrOTOBJIEHA W3 KOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTeprasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTe MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjleflyeT CZiaBaTh B IIYHKT YTH/IN3AL{M OTXO/0B, Ha3HaueHHbI MeCTHBIMU OpraHaMuy
Bnactu. VIHGopMaLusi 0 BO3MOKHOCTSIX epepaboTKY MCII0/Ib30BaHHOTO MPOJYKTa MPeJoCTaB/IeTCsl MyHHULIMIIA/IbHBIM W/
TOPO/ICKUM YTIpaBIeHUEM.

YTIWIN3ANWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

Vcriosib30BaHHbIe 3/1eKTPHUYECKHe U 3/IEKTPOHHBIE U3/le/us, B LIe/IsX 3alljUThl OKPY)KaroLlleil cpeibl, He JO/DKHBI BbIOpachIBaTbCS B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTe C 0ObIYHBIMU FOPOACKUMHE OTXOZlaMH, a JJO/DKHBI YTUIN3UPOBaThCs HaZulexxanmm obpasom. MHdopmarius o
MyHKTax cbopa 1 BpeMeH! UX paboThI IIPeI0CTABSETCS COOTBETCTBYIOIMM O(HCOM.

NpUMeHsIOTCsL. [IPOAyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM M HalMOHa/IbHBIM TpeboBaHUsM 110 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKTOB.

< ‘ JTOT TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIHUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJ/IbHBIX TUPEKTHB, KOTOPbIEe K HEMY

JlaHHBIH NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKUX U HallMOHA/IbHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTophble K HeMy
TIPUMEHSIFOTCSI.

MbI ocTaB/sieM 3a coboi IMMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, ,ZI,I/I3EII>'IH " TeXHUUYeCKHe /IdHHbIe TIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO

yBeZIOMJIEHUSI.



